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(уточнение к закупочной документации от 23.01.2015)
	Предмет Закупки:  
	Открытый запрос предложений на право заключения Договора на разработку технического решения, поставку оборудования и ПО, выполнение работ по строительству «Центра Обработки Вызовов» на основе технологии VoIP и поставку системы корпоративной связи для ООО «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS» (г.Ташкент, проспект А.Темура, 24) на территории Республики Узбекистан в 2015г.


[bookmark: _Toc295313969]1. Общие положения.
[bookmark: _Ref253993856]Все термины и определения, используемые в настоящейЗакупочной документации (ЗД), трактуются в значении, приведенном в Правилах закупок UMS, с которыми необходимо ознакомиться перед прочтением настоящей ЗД.
1.1. Организатор – ООО «UMS»
	ФИО контактных лиц Организатора, e-mail, телефон

	Вопросы по Техническим Требованиям к закупаемой продукции
	Щербаков Александр Геннадьевич, asherbakov@myums.uz, 
 +(99897) 403-80-19  ВНИМАНИЕ: Изменено контактное лицо Организатора

	Вопросы по предоставлению документов Участников
	Син Вячеслав, vsin@myums.uz , +(99897) 709-87-79
zakupki@myums.uz

	[bookmark: _Toc55285336][bookmark: _Toc55305370][bookmark: _Ref55313246][bookmark: _Ref56231140][bookmark: _Ref56231144][bookmark: _Toc57314617][bookmark: _Toc69728943][bookmark: _Toc189545068][bookmark: _Toc518119237]Срок завершения приема предложений Участников 
	Не позднее 16 часов 00 мин (местное время) «23» февраля 2015г.


Все вопросы направляются письменно по e-mail адресам организаторов.
Ответ на вопрос каждого участника будет направлен всем участникам.

2.Требования к предмету Закупки, к Участнику и представляемым им документам
2.1. Предъявляемые Организатором в рамках настоящей Закупки Требования к:
(I) условиям Договора;
(II) Участникам; 
(III) представляемым Участником документам приведены в «Заявлении о соответствии» (п. 3.1 настоящей ЗД).
2.2. Технические Требования к Предмету закупки*
	Содержание требования

	[bookmark: _MON_1472486564][bookmark: _MON_1472564326][bookmark: _MON_1472549442]







ВНИМАНИЕ: 
Изменены Технические требования к Лоту1 и Лоту2


	Предмет закупки: 
1. Лот № 1 - Строительство «Центра Обработки Вызовов» на основе технологии VoIP:  
Подготовка технико-коммерческого предложения в соответствии с Техническими требованиями; 
Лот № 2 - Поставка системы корпоративной связи:
Подготовка технико-коммерческого предложения в соответствии с Техническими требованиями (стоимостные характеристики, описание технического решения, описание ПО/лицензий  и услуг, план управления проекта, описание технической  поддержки 24х7х365, программа  и  методика предварительных и приёмочных испытаний, квалификационные и функциональные  требования) 
2. Требования к строительству «ЦОВ»:
   2.1. Разработка технического решения; 
   2.2. Архитектура решения;
      2.2.1. Система телефонии;
      2.2.2. Система обработки входящих вызовов;
      2.2.3. Система исходящего вызова;
      2.2.4. Интерфейс работы оператора;
      2.2.5. Система IVR;
      2.2.6. Система отчетности;
      2.2.7. Система записи (Call History);
      2.2.8. Системные требования;
      2.2.9. Оснащение рабочего места оператора;
   2.3. Состав и содержание работ; 
   2.4. Документирование;
   2.5. Обучение персонала;
   2.6. Техническая поддержка и сопровождение. 
3. Требования к поставке системы корпоративной связи:
3.1. Характеристики и функционал Системы управления вызовами;
3.2. Функции телефонии;
3.3. Подсистема голосовых шлюзов на объекте;
3.4. Абонентские устройства;
3.5. Технической поддержке и сопровождению.
4. Территория выполнения работ по строительству «ЦОВ» и поставке системы корпоративной связи – Республика Узбекистан, г.Ташкент, пр-т, А.Темура, 24;
5. Срок на разработку технического решения, поставку оборудования и ПО, выполнение работ по строительству «Центра Обработки Вызовов» на основе технологии VoIP и поставку системы корпоративной связи – 90 календарных дней с момента заключения договора.
6. Гарантийная техническая поддержка сроком на 3 года в режиме 24х7х365 с даты подписания Договора;


* В дополнение к КП, основанному на технических требованиях UMS, возможно направление Участником КП на базе альтернативного технического решения
** В рамках данного проекта победитель по каждому ЛОТу выбирается отдельно  
[bookmark: _Toc295313981][bookmark: _Ref55300680][bookmark: _Toc55305378][bookmark: _Toc57314640][bookmark: _Toc69728963][bookmark: ИНСТРУКЦИИ][bookmark: _Toc189545074]
3. Состав предложения Участника. Требования к содержанию побъявляередложения.
[bookmark: _Ref56235235]3.1. Данный раздел содержит предъявляемые Организатором требования к перечню, содержанию и оформлению Участником документов, входящих в «Состав предложения Участника».

	Состав предложения
Участника, включенный в конверт
	ФОРМА
документа
	На бумажном носителе
	На электронном носителе

	
	
	
	Word/Exсel
	.PDF

	Коммерческое предложение (включая Приложение 1 и Приложение 2 «Ценовые условия»)

	
[bookmark: _MON_1472536779]
	+
	+
	+
	+

	Приложения к КП обязательные:

	Заявление о соответствии
	

	+
	-
	+
	+

	Анкета Участника
	

	-
	+
	-
	+

	Документы, перечисленные в п.10.2.2. «Правил закупок UMS», а также в Разделе III «Заявления о соответствии»
	
	-
	-
	-
	+



	3.2. Предложение Участника должно быть направлено в запечатанном конверте. Требования к оформлению конверта и порядку его направления Организатору содержится во вложенном файле «конверт».

	



4. Заключение Договора по результатам проведения Закупки.				
	Договор

	[bookmark: _MON_1396697390][bookmark: _MON_1389095970][bookmark: _MON_1472489265][bookmark: _MON_1472547203][bookmark: _MON_1393227286][bookmark: _MON_1393227338]



4.1. Договор, заключаемый с Победителем, является договором присоединения, который может быть принят Участником не иначе как путем присоединения к нему в целом. Условия указанного Договора унифицированы для всех Участников настоящей Закупочной процедуры, являются среднерыночными (базирующимися на опыте приобретения ООО «UMS» аналогичных товаров, работ и услуг на конкурентном рынке) и компромиссными в отношении взаимных прав и обязанностей.
Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS», 
100000, г. Ташкент, ул. А. Темура, 24
Страница 1 из 2

image1.emf
ТТ_ЛОТ1_Строител ьство_ЦОВ_UMS_!.pdf


ТТ_ЛОТ1_Строительство_ЦОВ_UMS_!.pdf
Texnnveckne TpedoBanus crpouresbecTBa «LleHTp
O6opadoTku BeizoBoB» OO0 «Universal Mobile Systemsy
Ha ocHOBe TexHoJioruu VolIP.
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TexHuveckue Tpe6oBaHus crpouteabcTBa OB «UMS».





1. BBenenue

1.1. Ha3znauenue 0oKkymenma

1.1.1. B paHHOM [OKymMeHTe npeactaBfeHbl TEXHUYECKMe TpebOoBaHUS K peLleHusiIM u
ycnyram ucnonHutens gnsi crpoutenscrea LIOB UMS.

1.2. Coxpawenun 6 0oKymenme

LIOB — LleHTp 06paboTkn BbI30BOB

KL| — KoHTakTHbIn LleHTp

TPOIT - TenedoHns obLLero nonb3oBaHUA

NC - nHpopmaumoHHbIE CUCTEMBI

MK — lNepcoHanbHbIN KOMMLIOTEP

ACP FORIS — ABTomMaTuanpoBaHnsa cuctema pacy4eToB

MO - lMNporpammHoe obecneveHne

IVR - Cuctema npegBapuTenbHO 3anmMcaHHbIX FOfIOCOBbIX COOOLLIEHMIA, BbINOMHAKOLW AN
GYHKUMIO MapLUpyTU3auumn 3BOHKOB BHYTpK call-ueHTpa, nonb3ysck MHopMaLumen,
BBOAMMOM KIMEHTOM C MOMOLLbIO TOHaNbHOro Habopa My pacno3HaBaHUS ronoca
APM onepaTtopa — ABTomaTn3anpoBaHHoe paboyee MecTo onepartopa

AOH — ABTOMaTn4ecku onpegeneHHbI HoMep

NDA - CornalleHune o HepasrnawleHun.

1.3. Tpeboeanusn Kk mexHUKO-KOMMEPUECKUM RPEOI0ONHCEHUAM

1.3.1. Ha ocHoBe TpeboBaHWIA, U3NOXEHHLIN B HACTOSALEM AOKyMeHTe, KcnonHuTenb
OOIDKEH  NOAroTOBUTb  TEXHMKO-KOMMEpPYECKOe MpeasioKeHue, OnuchiBaloLlee
npeanaraemoe WM pelleHMe W 3aTtpaTbl Ha ero peanu3auyutio. C  uenbio
3KOHOMWUYECKOM OLIEHKN 3DDEKTUBHOCTU MPOEKTA, KOPPEKTHOIO M MOMHOro pacyeTta
CTOMMOCTM BiaeHnNs Y4YacTHUK OOKEH NPeaoCTaBuUThb:

e CTOMMOCTb NpPeanoXeHud, BKrovawLlero B cebs cTpykTypy 3aTtpat no Total
Cost of Ownership (TCO) Ha 3 roaa;

CTOMMOCTb BHEAPEHUS;

KTC;

JInueHsun;

TI.

1.3.2. TexHUKo-KOMMepUecKoe npeanoXeHme AOMMKHO BKNOYaTb:

OnucaHne TEXHNYECKNX PELUEHNI MO KaXXO0W NoACUCTEME;

Onucanue MO (nuueHsun) n yenyr;

MnaH ynpaBneHuns npoekTa

OnuncaHne TexHn4eckon nogaepxkm 24x7x365, B cootBeTcTBUN C N4.4.4.
Mporpammbl 1 METOANKM NPeABapPUTENbHbLIX U MPUEMOYHbBIX UCMbITAHWUIA
O6y4yeHune nepcoHana

Bce MaTepuarnbl OO XHbI ObITb npencrtaBiieHbl Ha PYCCKOM A3blKe.

TexHuveckue Tpe6oBaHus crpouteabcTBa OB «UMS».





2. TpeOoBaHMS K KOMIIETEHIUSIM MCIIOJTHUTEJIA

2.1.1. icnonHuTene OOMKEH ABNATLCA oduumanbHbiM NapTHEPOM BCEX MPOU3BOAUTENEN
nporpaMMHbIX W annapaTHbIX CpeacTs, MpeanaraemMblX B pelleHuMn. YpPOBeHb
napTHepcTBa OomkeH bbiTb  Premier Partner.

2.1.2. VicnonHuutenb gomkeH obrnagatb MNOATBEPXKAEHHBIM OMbITOM BHEAPEHUS U TEKYLLEN
TexHnyeckon nogaepxkm LJOB kak MUHMMYM 3-X KOMNaHui (OMHAHCOBOIO CEKTOpa,
Tenekom ¢ 4Yncrnom paboumx mect onepatopoB LIOB 6onee 100. OnbiT BHEapeHUs
OOJDKEH NOATBEPXKAATbCH NpefocTaBneHnemM ouumanbHbIX OT3bIBOB OT 3aKa3ynkoB
C NOANUCBLIO U NeYaTbio YNOMHOMOYEHHOrO fnLa KOMNaHMN-3aKka34ymKoB.

TexHuveckue Tpe6oBaHus crpouteabcTBa OB «UMS».





3. ®yHKUMOHAJIbHbIE TPeOOBAHMS

3.1. Tpebosanusa k apxumexmype AIIK I]OB

3.1.1. Ha paHHom oaTane LOB ©Oyger uvMmeTb UEHTPanNM30BaHHYK apXUMTEKTypy W
noggepXxmeatb TEXHOMNOrMK  BUpTyanu3auunm Ha nnatgopme VMware. Bce
onepartopbl 6yayT HaXo4MTbCA Ha O4HON Nnowazke B r. TalukeHTe.

3.1.2. Pewenne pomkHO o6nagatb cpeactBamu, obecneymBaroLMMM  €ro  BbICOKYHO
poctynHocTb (high availability), nmeTb CkBO3HYO Hymepauus onepaTopoB, €AVHbIN
nyn areHToB.

3.1.3. Apxutektypa LIOB, gomkHa B ganbHenwem obecneymBaTb BO3MOXHOCTb CO3[4aHMs
pacrnpedeneHHoOn apxXuUTEKTypbl WM HECKONbKMX OMepaTopcKMx nnowagok 6es
CYLLIECTBEHHOIO N3MEHEHMS annapaTHOro KOMMekca.

3.1.4. nepegaya ronocosoro Tpaduka nosepx IP (Voice Over IP) mexagy TepMuHanamu
(nporpammMHbIMK 1 annapaTHbIMK TenedoHaMu, rofoCcoBbLIMK LIMKD3aMu, cepBepamu
WHTEPaKTUBHOIO peyeBOro B3aMMOAENCTBUS);

3.1.5. KOMNOHeHTbI ceTu, ucnonbdyemole npu noctpoeHnn LIOB, AOmKHbI MHTErpUPOBAaThLCS C
cywiectsytowen ceToto «UMS».

Bce HeobGxogmmble matepuansl nNo cywecTtBytowen cetn «UMSy 6yayT npegocraBrneHbl No
3anpocy ucnonHutena nocne nognucaHns NDA

3.2. Cucmema menegonuu

3.2.1. Noacuctema TenedoHUM gorkHa obecneymBaTh CreaytoLne OCHOBHbIE (DYHKLIMK:

3.2.2. YnpaBneHne YycTaHoOBReHNEM TeNnedOHHbIX COEOMHEHUN B peXUMe pearibHoro
BpemMeHn wmexgy onepatopamu LIOB u gpyrumm ronocosbiMy  yCTpoOMCTBaMu
(ronocoBbIM LUNK30M, CUCTEMOWN MHTEPAKTUBHOIO Pe4YEBOro B3auMOAENCTBUS);

3.2.3. ObecneunBaTb KOPPEKTHy0 paboTy MONb30BaTENbCKUX (YHKUMA TEPMUHAmNbHbIX
yCTPOWCTB (TenedoHoB);

3.2.4. HacTporiky u ynpaBreHne noacuctemMon TenedoHUn C NOMOLLLH rpaduieckoro
MHTepdeinca, BKovas:

a) HaCTPOWKy TenedgOoHOB;
0) HacTpoWKy nNnaHa Hymepauuun.

TexHuveckue Tpe6oBaHus crpouteabcTBa OB «UMS».





3.2.5. ObecneyeHune B3anmopencteusa ¢ TOOIT;

3.2.6. OTkasoyctonumeyto paboty. [Npu BbIxoge M3 CTPOA OCHOBHOrO cepBepa TenedoHun,
paboTocnocobHOCTL cuctembl TenedoHun AormkHa ObiTb obecnedeHa pes3epBHbIM
cepBepom 6e3 npepbiBaHMSA TEKYLLUMX TeNedOHHbIX pa3roBOPOB.

3.2.7. KOMNOHeHTbl TenegoHHOW ceTn, wucnonbdyemble npu noctpoeHun LIOB,
OOJDKHbI MHTErpMpoBaTbCA C CyLlecTBylowen TenedoHHon cetbto «UMS». Bee
HeobOxoaumble MaTtepuanbl OyoyT NpedoCTaBMeHbl MO 3anpocy MCMNONHUTENS
nocne nognucadua NDA.

3.2.8. TpeboBaHusa K MapLpyTusaumm

lNnatcopmon JOMKHbI NOAAEPXKMBATLCA CreayoLmne TUMbl MapLipyTusaumm:
- Mapuwpytnsaums Ha onepatopoB LIOB B 3aBUCMMOCTY OT UX NPUHAANEXHOCTM rpynnam.
- MapuwpyTnsaumsi B 3aBMCMMOCTU OT HaBblkoB onepaTopoB (skill).
- MapuwpytmMsaums Ha BupTyamnbHble T[pynnbl ONepaTopoB (COCTaBMseMble CUCTEMON
aBTOMaTUYECKM NyTEM 3afaHusi pa3nnyHblX Kputepmes cynepeudopamu LIOB).
- BoamoxHOCTM guHamuyeckon maplipyTmsauum 3sBoHka u3 IVR Ha onepatopoB LIOB u
06paTHO B 3aBMCMMOCTM OT 3a4aHHbIX NpaBun.

Mpn MappyTM3auumn OOSMKHbI Y4MTbIBaTbCS cOCTOSHUA onepatopoB LIOB no Bcem Ttvnam
obpalleHuni (Bxogsawme, ncxogsawime tTenedoHHble Bbi30Bbl, 00paboTka 3rIEKTPOHHOWN MOYTHI,
coobweHnn yata M npod.). [ormkHa npUCYTCTBOBATb BO3MOXHOCTb 3adaHus npaBwusl
npuopuTesaumm 4ns MapLpyTmnsaumm pasnnyHbIX TUNOB obpaLLeHNniA.

[lormkHa npucyTCcTBOBaTb BO3MOXHOCTb OOpalleHusi K CTOPOHHMM 6a3aM [AaHHbIX Ans
MapLUpyTU3aLMM Ha OCHOBaHMUM NOMYYEHHOWN U3 HUX MHpOpMaLIMMN.

WNHble TpeboBaHNA K MapLUpyTU3aLMM ONUCaHbl B pasgenax Hke.

TexHuveckue Tpe6oBaHus crpouteabcTBa OB «UMS».





3.3. Cucmema o0padbomKu 6x00AUUX 6bI30606

3.3.1. Cuctema  mapwpyTu3aumm  BXOOSAWMX  BbI3OBOB  JofpkHa  obecneumBaTb
MapLUpyTM3aumnio Bxoasawmx obpawenni B LIOB.

3.3.2. MapwpyTnsauma no Bxoaswemy Homepy. B 3aBucMMocTM OT BXOsLEro Homepa
BbI30B, obcnyxuBaembin LIOB, pomkeH obpabatbiBaTbCs B COOTBETCTBMM CO
cLueHapuem, CoOnocTaBfeHHbIM C aHHbIM BXOASLWUM HOMEPOM

3.3.3. Heo6xoammo obecneuntb BO3MOXHOCTb MapLUpYyTM3auun BbI3OBOB B 3aBUCUMOCTU OT
OaHHbIX, NOMYyYeHHbIX OT abOHEeHTa B ronocoBbiX MeHo cuctembl IP IVR B Buae
DTMF-konos.

3.3.4. MapwpyTnsauma no  JOMNOMHUTENbHbIM  abOHEeHTCKMM  AaHHbIM. Heobxogmmo
o6ecnevnTb BO3MOXHOCTb MapLlpyTU3aumm Bbi30BOB B 3aBMCUMOCTU OT AaHHbIX 00
aboHeHTe, NoNyYeHHbIX B NpoLecce MapLUpyTU3auumn oT BHELLHUX MHPOPMALIMOHHbIX
cuctem 3akasyumka.

3.3.5. PacnpepgeneHue BbI30BOB Ha areHToB LIOB [OMmMKHO OCyLEeCTBRSEeTCs Ha OCHOBaHUMMU
MX NPUHAANEXHOCTU K rpynnam cneumanusaunin — T.H. skill-rpynnam.

3.3.6. lNepeyeHb skill-rpynn, B coctaB KOTOpbIX BXOAUT TOT WX MHOW onepaTop, AOJDKEH
onpegensetca B koHdurypaumm LLOB agMuHuctpatopamm n/vnmn cynepemsopamu.

3.3.7. O6wee konuyectBo skill-rpynn, 3agaHHbIX B KOHMUrypaumm u UCMNONb3yembiX B
cueHapuax mapwpyTtusauum LIOB, He OMKHO BbITb OrpaHnyeHo.

3.3.8. PacnpepeneHve BbI30BOB C ucnornb3oBaHuem skKill-rpynn AOMKHO OCyLLeCTBNATLCA
nyTeM HanpasfeHusi Bbi30Ba B 3aBUCMMOCTM OT FIOFMKM TOrO MM MHOrO CueHapus
MapLlpyTM3aumm Ha obcnyxuBaHue B onpeaeneHHbln nepeyeHs skill-rpynn. Mpu atom
HeobXxo0ANMO MMETb BO3MOXHOCTb 3a4aTb arnropuTm Bblibopa Hanbonee noaxogsiien
skill-rpynnbl n3 cnncka Ha OCHOBaHUK crieayoLmMx napameTpoB:

e Hanun4yme onepartopos, rOTOBbIX K NpUemMy Bbl30Ba, N UX KOJTNHECTBO;

e BblbOp rpynnbl, B KOTOpPOW HaxoguTcs «Hambonee cBOGOAHBIN
onepaTop».

3.3.9. B cnyyae otcytctBua B coctaBe Tpebyemown skill-rpynnel (nepeynst  skill-rpynmn)
onepaTopoB, rOTOBbIX AMS MpuemMa BbI30Ba, BbI30B MOXET OblTb NocTaeneH B
oyepeb B 3TV UNu uHble skill-rpynnel. Mpu nossneHun B ogHon n3 takux skill-rpyrnn
onepaTopoB, rOTOBbLIX K NPUEMY Bbl30Ba, Ha HEro HanpasnAeTCsa BbI30B U3 ovepenm
no npuHuuny FIFO, ¢ yyeTom npuoputeTta BbI30OBa.

3.3.10. na BbI30BOB, yaepxuBaeMblx B odepeau B skill-rpynnbl, JOMKHO MPUMEHSATLCS
rofocoBOE COMNPOBOXAEHWE OXUAAHNA HA OCHOBE cLeHapueB cuctemsl VR, Bkntovas
BOCNPOU3BEOEHNE  TOfIOCOBbIX  COOOLWEHUN,  My3blKanbHOE  COMpPOBOXAEHME,
BO3MOXHOCTb nonyyeHns kogos DTMF ot aboHeHTa. B MOMeHT ocBoGOXaeHus
onepatopa And npuema Bbl30Ba, TeKyllee coobLleHne wunu Mysbika [AOSKHbI
npepbiBaTbCS.
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3.3.11.

3.3.12.

Mpn nocTaHoBKe Bbi3oBa B ovepenb B skill-rpynnel LLOB anga aboHeHTa
BOCNPOU3BOAUTCS €ro HoMep B AaHHOM o4yepeam Unm paccumTbiBaemMoe Bpems
OXmaaHuga oTBeTa onepaTopa.

Npwn oTcyTCTBMM OTBETA onepartopa Ha pacnpefeneHHbI Ha Hero BXo4sILWUN BbI30B,
Heobxoaumo obecneunTb Nepeagpecalmio JaHHOro Bbi3oBa B Ty e skKill-rpynny unu
nepeyeHb skill-rpynn ¢ noctaHOBKOW ero B oyepefb C MOBbILIEHHBbIM MPUOPUTETOM.
OnepaTtop, He OTBETUBLUMIA Ha BbI3OB, OO/MKEH ObiTb NepeBegeH B COCTOSIHME He
rOTOBHOCTU K MpMEMY BbI30Ba.
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3.4. Cucmema ucxooawezo 00360na

3.4.1. Cuctema wucxogsuero ob3BoHa npedHasHavyeHa Ansi aBToMaTM3auuMm UCXOAsLLEro
o63BoHa B LIOB.

3.4.2. Cuctema [oMmkHa noggepxumBaTb Bce pexumbl pabotbl:  Predictive, Preview,
Progressive.

3.4.3. JomkHa ObITb NOACUCTEMA BbI30BA BHELHWX CUCTEM MNpPU  yOayHOM [O3BOHE
(Hanpumep, nNpu [03BOHE BO3HMKAET OKHO MOMfb3oBaTens CUCTeMbl C AaHHbIMU
KNUeHTa Ha NMHUK)

3.4.4. Cuctema [omkHa noadepkvmeBaTb aBTOMaTUYEcKoe pacno3HaBaHue pesynbTata
HeygayHoro 4o3BOHA (He OTBEYaloT, 3aHSATO, aBTOOTBETYMK, hakc, ModeM U T.4.) U
NpoCTaBnsiTb pe3ynbTaT 3BOHKA aBTOMATUYECKM.

3.45.B Cucreme pomkHa ObiTb npegycMOTpeHa BO3MOXHOCTb T[MOKOWM HACTPOWKK
NOBEAEHUSA CUCTEMbI MPU TOM UITN MHOM pe3yrnbTaTe 403BOHA

3.4.6. Cuctema porkHa noaaepkveaTtb paboTy areHToB B CMELIAaHHOM PEXUMe — U C
BXOASALLMMU U C UCXOOSALMMUN BbI30BAMU OOHOBPEMEHHO.

3.4.7. Cuctema JOmKHa noaaepxmeaTh Crneayowmin yHKLMoHan ynpaeneHns kKaMnaHusiMm:

. CosgaHue kamnaHui;
J CamocTodATenbHasa 3arpyska nucta KamnaHuu nonb3oBaTeneMm Ha cepsep
Cuctemsl;
. M3meHeHne cyLecTBYHOLLMX KaMNaHWUR;
. O6beanHeHne KaMmnaHui,
. OpHOBpEMEHHbBIN 3anyCcK HECKOSTbKUX KaMNaHWi;
. Mepesanyck 3aKOHYMBLLMXCS KaMNaHWUW;
. OcTaHoBKa, 3aBepLueHVe KaMnaHum BPYYHYIO;
. Bbirpyska pe3ynstaToB KamnaHum;
3.4.8. KoHTpornb KamnaHui no 3ajaBaembiM napametpam (agent ratio — ycraHoBka

COOTHOLLEHUS KOnMyecTBa 3aHATbIX NMHUA Ha 1 unu 6onee AreHTos, target percent
connect — ycTaHOBKa LEereBoro ypoBHHA KOHTAKTHOCTW, precision dialing method —
yCTaHOBKa YCMOBMK, MpPU KOTOPbIX MNPOM3BOAUTCA HaboOp MCXOOALWMX 3BOHKOB,
Hanpumep, Ha yaep>kaHun MeHee X 3BOHKOB U cBoOOAHO X AreHToB);

3.4.9. MNoarpyska HOBLIX CMUCKOB B KAMMNaHWUIO B peanbHOM peXXMMe BpeMeH!;

3.4.10. Ncnonb3oBaHne unbTpoB (BbIGOP KpUTEPUEB M pacCTaHOBKA WX NPUOPUTETOB, B
COOTBETCTBMM C KOTOPbIMU BbICTPAMBAETCS CMNCOK AN1S KaMnaHuK).
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3.4.11.

3.4.12.

3.4.13.

C wucnonb3oBaHWeM  MOMb30BATENbCKOrO  WHTepdperica CucteMbl  OOMMKHa
CYLLLECTBOBATb BO3MOXXHOCTb MOHUTOPWHIa, TEKYLLEErO COCTOSIHUS KaMNaHWiA:

e Cratyc kamnaHun (MHopmaumss 06 UCNONb3yeMblX JIMHUAX, KONMYECTBe
COBEPLLEHHbIX NOMNbITOK, 06paboTaHHbIX 1 OCTaBLUMXCA KIUEHTOB);

e CocTosiHue paboTbl ONepaTopos.;

e CocCTOosIHME NNHWI, 3aHATBIX B KAMMAHUSIX.

[lormkeH cywecTBoBaTb MHTEPdENC, MNO3BOSMSIOWMA MNOMb30BaTEN0 HacTpanBaTb
KamnaHuu, npegycmMatpuBatoLme:

e HacTtpoiiky BpeMeHn Hayana n okoH4YaHnsi 063BOHa B pa3pes3e pPernoHoB;

e HacTtpoilky npuoputeTHOoCTM 063BaHMBaeMblx TenedoHoB UM  06paboTkM
noarpyxaembix AaHHbIX;

e HacTpoiiky konuyectTsa Npon3BOAMMbIX MOMbITOK B pamMKax kKamnaHuvM 1 BpemMeHM
OXMAaHWA MeXxay nonbiTkamu 4N KaKAoro Tuna TenedoHoB;

e HacTtpoiiky ycrnoBus coeguHeHuWst C onepaTopom MNpuv TOM UMM MHOM Koge
pesynbTarta 403BOHa.

[lomkHa cywecTtBoBaTb cuctemMa OPMUMPOBAHMUS OTYETHOCTM MO pe3ynbraTy
003BOHA KaMnaHuh, Mo MUCMOofib3yemMoMy BpeMeHu paboTbl Cuctembl u paboyero
BPEMEHM ONepaTopoB.

Bonee nogpobHoe onuncaHue TpebGoBaHW CUCTEMbI aBTOMATUYECKOTO MCXOASLLEro
003BOHa MoXeT BbITb NpegocTaBneHo no 3anpocy VicnonHurens.

3.5. Humepdgpeiic pabomot onepamopa

3.5.1. APM onepaTtopa npegHasHayeH anga pabotsl onepatopa ¢ LIOB.

3.5.2. APM onepatopa gomkeH obecnedvBaTb NpYEM BbI30OBOB MO CreAylowmMM KaHanam

3.5.3.
3.5.4.

KOMMYHUKaLWIA:
BxoasiLumm ronocoBoun BbI3OB;

MUcxopalwwmm ronocoBou BbI3OB;

3.5.5. OcTanbHble TUMNbl 00paLeHni CBOAATCH K MEPEYNCIIEHHBLIM BhLILLE;

3.5.6. Heobxoammo obecneuntb paboTty crnegytowmx gyHkunn APM onepaTtopa:

e peructpaumio onepatopa B LIOB, koHTponb coctosHua onepaTtopa Mo
FOTOBHOCTU K NpMeMy Bbl30BOB;

e yrnpaeneHve TenedoHHbIM annapatoM onepatopa u3 APM, Bkrtoyas dyHKUun
«HabpaTb HOMep», «OTBETUTb Ha BbI30B», «NOMOXUTb TPYOKY», «NOCTaBUTb Ha
YOEPXaHMEY», «CHSATb C yaepXKaHusi», «Oe3ycrnoBHbIi NEepeBos BbI30OBaY,
«nepeBo/ Bbl30Ba C KOHCYNbTaLMeny, «co3naTb KOHPepeHLno»;

e aBTOMATMYECKUA nepexon onepatopa B PeXMM MOCTBbI3bIBHOW paboTbl Mo
OKOH4YaHMo 00paboTkM BbI3OBaA, pacnpegeneHHoro Ha onepatopa LOB, c
BO3MOXHOCTbIO OTKIMHOYEHUSA AaHHOro nepexoia Ha ypoBHe rpynn onepaTopos;
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e aBTOMATUYECKUA BbIXOA4 M3 pexuma MOCTBbI3bIBHOW paboTbl C Nepexodom B
peXuM TrOTOBHOCTM K MNpUeMy Bbi30Ba Yepe3 HacTpamBaembli WHTepBan
BPEMEHWN, C BO3MOXHOCTbIO OTKMIOYEHUS AaHHOro BbIXO4A WU WU3MEHEeHUs
WHTepBana Ha ypoBHe rpynn onepaTopos;

e [lpyvHyguTenbHbIN BbIGOP KOOa NPUYMHBI Nepexoda B COCTOSIHME HE FOTOBHOCTU
npuema BbI30OBOB W npu Bbixoge n3 APM onepatopa v3 HacTpaMBaemoro
nepeyHsl KogoB, C BO3MOXHOCTbIO HAaCTPOMKM NepeyHsi KOAOB U OTKIOYEHUS
NPUHYOUTENBHOrO Bbibopa Ha YPOBHE CUCTEMbI B LIEMNOM.

3.5.7. Heo6xoammo obecneunTb MCNONb30BaHNE KOAOB NPUYMHBI CMEHbI COCTOAHNA (Reason
Code) B APM onepartopa.

3.5.8.B APM onepatopa [O/mMKEH npucyTcTBoBaTb TeNedOHHbIN  CpaBOYHUK C
BO3MOXHOCTbIO  LIEeHTPann30BaHHOIO  aAMWHUCTPUPOBAHUS €ro  COAEPXMMOTrO.
®dyHKuMKN «HabpaTb HOMep», «6e3yCrnoBHbIM NEepPeBOL Bbl30Bay, «NepeBof Bbl30Ba C
KOHCYynbTaumeny, «co3gaTtb KOHPEepeHLMIO»  OOMKHbI npegycmaTpuBatb
BO3MOXHOCTb WCMOSb30BaHUS TeNegOHHOro CrpaBOYHUKA ANd aBTOMaTU4ECKOro
Habopa Homepa.

3.5.9. APM onepaTtopa gomKeH UMeTb MHCTPYMEHT perucTpauuy Bbl30BOB KITMEHTOB.

B aBTOMaTM4yeckoM pexnme OOMKHbI perMcTpmupoBaThCs:

e [laTa u BpeMsi NOCTYNSeHNs BbI30OBa;

e Homep AOH;

e JlormH onepaTopa, NPUHSBLLErO BbI30OB;

e Bpewms pasroBopa;

e [lata u Bpemsi OKOH4aHnsi 06paboTkM BbI30OBa.
OnepaTtop, NPUHSBLUMIA BbI30B, AOSKEH BPYYHYIO 065a3aTenbHO BbiIbpaTb TEMaTuky
obpalleHns KnneHTa u Npyu HeobXOAMMOCTU BHECTU TEKCT B NOMEe «KOMMEHTapUm».
B cnyyae otcyTcTBUS BbIOpaHHON TEMATMKN CMCTEMA HE JOSMKHA AaBaTb onepaTopy
BO3MOXXHOCTb 3aKpbITb OKHO pernctpaunm obpalleHnsi 1 NnepenTn B ApYroe OKHO.
Bbibop TemaTtukm obpallueHns 4OMmKeH NPON3BOaUTLCS M3 Knaccudukatopa, npasa Ha
N3MEHEHMS KOTOPOro JOSMKHbI ObITb y cynepsusopa LIOB.
Onepatopy, NpuHSBLLEMY BbI30B, JOTKHA ObITb JOCTYMNHA NCTOpUSA obpaLleHnin ¢ JaHHOro
Homepa AOH co Bcemn napameTpamu permcTpauumn.

OGpallieHne OoMmKHO UMETb TPU BO3MOXHbIX cTaTyca:

«OTKpbIT» - yCTaHaABNMBAETCS aBTOMATUYECKM NPU NOCTYNMEeHUN BbI30Ba
«B paboTe» - npocTaBnsieTcsi BPy4HYH onepaTopomM

«3aKpbITO» - NPOCTABNSETCS BPY4HYHO ONepaTopomM

HormkHa ObITb cUCTEMa OTYETHOCTU MO PErMCTPUPYEMbIM 0OpaLLEeHNAM Mo CreayoLmnm
napameTpam:
e Bce oOpaweHua B 3agaHHbIA  nepuog (gaTta, BpeMs) CO  BCemMu
PErncTpmMpyeMbiM1 nNapameTpamu;
e OOpaueHns Nno TemaTrMkam B 3aaHHbIN Nepuog;
e OG6paweHna no onepaTtopy B 3a4aHHbIN Nepuos;
e Ob6paweHusa c Homepa AOH.
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3.6. Cucmema IVR

3.6.1. Cuctema mHTEpPaKTMBHOrO pedveBoro B3aummogenctemsa LIOB pgomkHa obecneymBaTtb
BbINOSIHEHME CreayoLWmnX 3aaay:

opraHMsaums BXosLLero rorlocoBoro MEHI0 B onepatopckue criyxobol;
opraHmMsaums cueHapueB camoobcnyxmBaHusi abOHEHTOB;

oGcnyxmBaHve BbI3OBOB, NOCTaBMEHHbIX B odepeau B skill-rpynnbi;
opraHm3aums nNpoLeccoB LIeNeBoro aBToMaTUYEeCKoro onoBeLLeHns aboHEHTOB.

3.6.2. llormka ronocoBoro B3aMMOOENCTBMS C abOHEeHTaMM [OSKHa onpenensTbCcs B
cueHapuax cuctemsl IVR.

3.6.3. EmkocTb otgenbHoro cepsepa IVR no konvyectBy ogHOBpeMEHHO obpabaTbiBaemblx
BbI3OBOB ONpeaensieTcs KoNM4yecTBOM nuueH3nn noptoB cuctembl IVR. CymmapHoe
KONMMYECTBO OAHOBPEMEHHO obpabaTbiBaembix B cucteme |VR BbI3OBOB [OMKHO
onpegenseTca cymmMapHOM emKocTbio Bcex cepsepoB IVR. B cnyyae BbIxoaa
cepeepa IVR n3 ctpos cymmapHass eMKocTb cuctembl IVR gomkHa ymeHblaTbes
TONbKO Ha YMCO NOPTOB BbllLeLlero 3 CTpos cepeepa.

3.6.4. MNpu opraHusauuy NpoLLEeccoB LIENeBOro aBTOMaTUYECKOro OMoBELLEHUsI aboOHEHTOB
[OIMKHbI YAOBNETBOPSATLCA Crieayolime TpeboBaHus:

nony4yeHve pes3ynbTaToB OMOBELLEHUS M 3arpy3ka MX B CUCTEMY KOHTpOns
063BaHMBaEMOWN LiEeNeBON ayauTopum;

BO3MOXXHOCTb aKTMBU3auuKn AONOMNHUTENbHBIX MHCTpYMeHToB (CMC - pacchbinika)
npu Hanuuum 3anpoca abOHEHTOM  WHTEPECYoWen  OOMOSTHUTENBHON
NMHopMaL MM Npy ronocoBOM B3anMOOENCTBUM;

BO3MOXHOCTb coeAuHeHuss ¢ onepatopoMm LIOB npu xenaHun aboHeHTa B
npouecce rosloCoBOro B3anmMoaencTBusS.

3.7. Cucmema omuemnocmu

3.7.1. Cuctema otyeTHocTM LJOB pomkHa cogepkaTb Kak CTaTUCTUYECKME OTYETbI Tak U
OTYeTbl peanbHOro BpeMeHM.

3.7.2. Cuctema OTYETHOCTU [OSPKHA NpenocTaBnATb CTATUCTUKY MO Ccriefylowum Tunam
O0OBEKTOB:

Onepartop LIOB

pynna onepatopos LIOB (B ToM uncne BupTyansHas)

Ouepeab BbI3OBOB

Pabouyee mecTo (TenedoH)

Mcxogdawas kamnaHua

KoHTaKTHbIN NncT

OTtueTHOCTb MO IVR (noTepsiHHbie B IVR, onuun BeibpaHHble B IVR)

Mo aTm obbekTam OOMKeH npenocTaBATbLCA CﬂG,CI,yPOLLI,I/IVI MWHUMarbHbIN H860p CTaTUCTUK:

OnvHbl ovepepen (MakcumanbHas, CpeaHss)

MpogomknTenbHOCTL pasroBopa uMnu ob6paboTkn obpalleHns (CpeaHss, MakcuMarnbHas,
MWUHUManbHas)

MpogomKnTENLHOCTL NOCTBLI3BIBHON 06paboTkM (CpeaHssd, MakcumansHas)
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- KonuuecTBo nepexooB CTaTyCOB HEFOTOBHOCTM

- lMpopomkutenbHOCTL  MNpebblBaHUst B ONPEAEneHHOM  cTaTyce  HEeroTOBHOCTU
(MakcuManbHasi, CpefHss, MUHUManbHas)

- Bpewms oxngaHus B ovepeasx (MakcumarnbHoe, MUHMMasbHOe, cpeaHee)

- KonuuyecTtBo NpUHATLIX, NOTEPSHHbIX, COPOLLUEHHBLIX BbI3OBOB

- [Opyrve ctaHgapTHble napameTpbl paboTbl MynbTukaHanbHoro LIOB (TpebyeTcs ykasatb,
Kakume)

TpeboBaHUs K OTYETHOCTU:

ExedHeeHasi ucmopuyeckass omyemHocms (call history)

TenedoHus (BxogsaLas NMHUSA)

Kon-Bo 3BOHKOB MOCTYMUBLUWX HA JINHWIO

Kon-Bo 3BOHKOB, NPUHSATLIX onepaTopamm

Kon-Bo 3BOHKOB, NOTEPSIHHbIX B O4epean B OXuaaHum otseta

% 3BOHKOB MPUHATLIX B nepsble 80 cek

% 3BOHKOB MPUHATLIX BCEro OT NPeafIOKEHHbIX Ha NTIMHUIO

CkopocCTb CHATUS TPYOKM cpeaHee

CKopoCTb CHATUA TPYOKM (MakcumMarnbHas 3agepxka)

OO6wasn NnpooomMKMTENBHOCTL pexnma pasroBopa 3BoHKOB (total handled time)
CpenHsas npodomkMTenbHOCTb 3BOHKA (average handled time)
MakcrMManbHasa NpoaOMKUTENBHOCTL 3BOHKA

OO6wee BpeMsi NOCT-00paboTKM 3BOHKA

CpegHee BpeMsi NOCT-06paboTKM 3BOHKA

MakcumanbHoe BpeMsi NocT-06paboTkn 3BOHKA

O6was npogomkuTensHocTb hold

CpegHee Bpems napameTpa hold

MakcumaneHoe Bpemsi Ha hold

O6wasa npoomKMTENBHOCTL BPpEMEHM oxuganus (total queue time)
CpepaHee BpeMs Ha oxumgaHum (average queue time)
MakcrMmanbHoe BpeMs B OXXnaaHuM 3BOHKA

Konu4yectBo nonbITOK nepesoaa

Konu4yecTBo ycneLluHbIX NnepeBoaoB

% ycnewwHbIX NepeBodoB OT BCEX MOMbITOK

O6bLiee Bpems oxmaaHms npu nepesoae

CpeaHee Bpems oXvaaHusa npy nepesoae

MakcrMmanbHoe BpeMs OXugaHus npu nepesoge

% 3AIPY3KWU onepatopos = (Busy time — breaks — trainings) / log on time
I"oe Busy time = ring time + talk time + hold time + wrap up time

% 3BOHKOB, 3apeructpuMpoBaHHbix B IVR (sccnegoBaHve yaoBnNeTBOPEHHOCTU
noTpeburenen)
% 3BOHKOB C peLLeHneM BONpOCOB Mpu NepBOM KOHTaKTe

TenedoHusa (McxopaLLan NUHUSA)
OT4eTbl No Ucxoasawmm 3BOHKaM AOMKHbI AeTann3MpoBaTbCA NO KaTeropusMm:;

1. TMoateepxpeHue 3akasa
2. YTouHeHus /| UameHeHnsa B 3akase
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3. [octaBka
4. Tlporpamma nosifibHOCTH
5. [on.npogaxw
6. Happy Call
CratucTtuKa :

= Kon-BO COBepLUEHHbIX HABOPOB C AeTanuaaunen No BpeMeHU 1 onepatopam
= Kon-BO yCneLHbIX JO3BOHOB

= Kon-BO HeycnelHbIX 403BOHOB C pa3buBKon No ctaTycam:

3aHATO => cTaBMM Ha NepPe3BOH

ABOHEHT He BepeT TpYOKy (ANUHHBbIE TyaKN) => CTaBUM Ha Nepe3BOH
ABGOHEHT He AOCTyneH => CTaBMM Ha NEPE3BOH

Takon Homep HE cywecTtByeTr => ybupaem mn3 063BOHA, ucnonb3yem ap
HOMepa, ecnn ecTb

= OO6uwee Bpems B pa3roBOpe Ha UCXOASLLMX

=  CpeaHsisa NpoAomHKNTENBbHOCTb MCXOASALWEro 3BOHKa

= MakcmanbHas NPOAOCIKUTENBHOCTb MCXOASLLEro 3BOHKa

= O6uwee Bpewms B cTaTyce «Habop HoOMepa»

= CpegHee Bpems B cTatyce «Habop Homepa»

= MakcnmanbHoe Bpems B cTaTyce «Habop HoMmepa»

= OO6uwee Bpemst NOCT-06pabOTKN 3BOHKA

= CpenaHee BpeMs NOCT-00paboTky 3BOHKA

= MakcmanbHoe Bpemsi NocT-06paboTkm 3BOHKA

=  O6uwas npoaomkmuTensHocTb hold

= CpenHee Bpems napameTpa hold

= MakcmmaneHoe Bpemsi Ha hold

= KonnyecTtBo NonbITOK NnepeBoaa

= KonuyecTBO yCneLlHbIX NepeBoaoB

= % ycnelwHbIX NepeBogoB OT BCEX MOMbITOK

= O6wee Bpems oxngaHua npu nepesoae

= CpeaHee Bpems oXvaaHus npy nepesone

= MakcnmanbHoe Bpemsi OXXuaaHusa npy nepeesoae

YV VYV

MWHUManbHBIA UHTEPBan UCTOPUMYECKOW CTaTUCTUKM OOMMKEeH cocTaBnsaTb He 6Gonee 15-TM MUHYT,
MaKcUManbHbIn — 3 roga.

MCTOpM‘-IeCKaﬂ CTaTUCTUKa O0JPKHA arpermpoBatbCd No BCEM TUNAM 06paLLl,eHVIIZ 1N NpegocTaBliATbLCA B
pa3pes3e Tunos O6paLU,eHVII7I No YHUKalIbHbIM KITMEHTaM.

JHomkeH GbITb NPEAYCMOTPEH pasnuyHbIi hopmaT NpeacTaBrneHns AaHHbIX — Tabnuubl, gnarpammel.
JlomkHa NpucyTcTBOBaTb BO3MOXHOCTb BbIFPY3KM OTYETOB B popmaTe, coBMecTMoM ¢ Excel.
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3.8. Cucmema 3anucu

3.8.1. Cuctema 3anucu pormkHa obecneymBaTb 3anuCb Pas3roOBOPOB, WX XpaHeHue U
apxvBaLuio, NOMCK 3BOHKOB HA OCHOBE PasfMYHbIX NapamMeTpoB.

3.8.2. Cuctema gomxkHa 3anmcbiBaTb rofioc u 9KpaH MOHUTOPAQ,

3.8.3. Cuctema 3anucu pasroBOpoB OOIMKHA NOAAEPKMBATL 3aNUCh BXOASALLNX U UCXOASALLINX
TenedgOoHHbIX NeperoBopoB. [OomKHbl 3anncbiBaTbCsl BCE pa3roBOpPbl ONepaTopoB, Kak
c aboHeHTaMMU.

3.8.4. Cuctema 3anucu JormkHa noaaepkmBaTb rMOKyH0 CUCTEMY HACTPOWKM MapamMeTpoB
opraHuszaumm  3anucn. BO3MOXHOCTb  pasnMYHOW  HaCTPOMKM  napameTpoB
opraHusauumm 3anucu pabouymx mect onepaTtopos LIOB npu 3BOHKax KNWEHTOB Ha
pasnunyHble ropoackme tenedoHHble Homepa. Mpu aTom gomkHa 6biTb obecneveHa
BO3MOXXHOCTb YCTAHOBKM ABYX M Gonee napameTpoB HACTPOMKN OAHOBPEMEHHO:

e 3anucb 100% pasroBopoB Ha pabo4ymx mecTtax onepatopos LIOB;

e BbIOOpOYHAs 3anuMCb pPas3roBOpoB onpeaeneHHbix onepaTtopoe LIOB no
cnegylowmnm napaMmeTpam: cryyanHbli Beloop X pa3roBopoB Y onepartopa LIOB
3a onpeaenexHblv nepuog (aeHs / Hegento / mecsu);

e BO3MOXHOCTb BKMIOYEHMS N OTKMOYEHUS 3anmcK pasroopa onepaTtopom LIOB/
afMWHUCTPaATOPOM / CynepBM30OpOM;

e Bo03MOXHOCTb MpOOOIMKEHUS 3anucuM Bbi30Ba MOCNe nepeBoda Opyromy
onepatopy LIOB.

3.8.5. lomkHa 6bITb NpegycMOTpeHa BO3MOXHOCTb 3anucu OENCTBUA onepaTtopa Ha ero
P.M. coBMECTHO C BbI3OBOM, CUHXPOHHOE BOCNPOM3BEeAeHNEe 3anMcaHHOro Bbi3oBa U
3KpaHa.

3.8.6. [Ina onepaTopoB, OOGCMNYXMBAKOLWMX 3BOHKM KIMEHTOB, 3anMCb 3KpaHa [OOJShKHA
npoaomkaTtbCa B TedeHue BpeMeHWn, Heobxooumoro onepatopy ANns 3anofiHEHMS
kapToukmn knueHTa (Wrap-up time). Onepatop LUIOB He [omKkeH 3HaTb, YTO €ro aKpaH
3anncbIBaeTcsl, U He MOr OTKIMIOYUTb 3amnuch.

3.8.7. JomkHa ObiTb NpegycMOTpeHa BO3MOXHOCTb —HabniogeHuss 3a  OencTBuaMu
OMepaTopoB B PEXUME pearibHOro BpeMeHU (MOAKIOYEHUE K BbI3OBY B pexXuMe
NPOCNYLUMBaHUA 1 3anncu npyu HeobxoamMMocCTH).

3.8.8. Cuctema pgomkHa aBTOMATMYECKM KrnaccuduumpoBaTb 3anuCaHHbIA  BbI3OB B
3aBMCMMOCTM OT PasfNYHbIX KPUTEPUEB.

3.8.9. OpraHnsauus paboTbl ¢ 3anncamMm AoShkHa NogAepXnBaTh:

e Bo03MOXHOCTb NepemMeLLeHNst B MPON3BOSbHYIO TOYKY 3arnucu,;

e Bo3mOXHOCTb  nepemMOTKM  BOCNPOU3BEAEHWS  MNpyU  NpOChyLINBaHUA
doHorpammbl / npocMoTpe Aenctsui onepatopa LIOB (npu HeobxoamMmocTu
novcka HeobxoaMmon wHdOpMaLMKM BHYTPU oOHOrpamMmMbl / MOBbIWEHUS
pa3bopunBoCTM).

3.8.10. Cuctema gomkHa obecnevmBaTb NOUCK 3anMcK Mo 3agaHHbIM napameTpam (O4HOMY
nnu kombuHaumm):

e 0 garte, BpeMeHu, ANMTeNbHOCTU PasroBopa;
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3.8.11.

3.8.12.

3.8.13.

3.8.14.

3.8.15.

3.8.16.

o TenedoHHbIM HoMepam knueHToB (ANI), No TenedoHHbIM HOMepam paboumnx
mMecT onepatopoB LIOB, B T.4. BO3MOXHOCTb MOUCKa MO HECKONbKUM Ludpam
Homepa (Hanpumep, %9876% - OyoyT HamgeHbl BCe 3anucuM C HOMEPOB
TenedgoHoB, cogepxalmx komonHauuo umudgp 9876);

no ID onepartopa, HanpasfeHUto BbI30OBA;

TekcToBOW aHHOTaAUMK K 3anncu;

PasnunyHbiM GM3Hec-napameTpam;

[aHHbIM kKnaccudmkaunn.

[omxkHa ObITb npegycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MNPOCMOTpa CerMeHToB Bbl30OBa,
nepeseaeHHOro gpyromy oneparopy, Kak eamHoro ueroro.

[lomkHa OblTb NpedycMOTpeHa BO3MOXHOCTb —apXMBMPOBaHMS 3anucei Ans
[AONrOCPOYHOro XpaHeHUs1, Kak rofloCOBOro BbI30Ba, TaK M 3anMcaHHOro aKpaHa.

Cuctema pomkHa obecneunBaTb BO3MOXHOCTb YNpaBreHus ANUTENbHOCTBIO
XpaHeHna 3anucen B apxuee. [Npuyem, OAnsg 3anuMcen ronoca u akpaHa MoryT ObiTb
3aaHbl pasnuyHble NepUoabl XpaHEeHUS.

,D,aHHbIe O Tnpouecce apxmMBnpoBaHMA OOJIXKHbI ObITb OOCTYNHbl CUCTEMHOMY
agMUHUCTpAaTopy.

Cuctema XpaHeHnAaA [OoJPKHa obecneymBaTb BO3MOXHOCTb KomMnpeccunpoBaHunda
OaHHbIX 014 3KOHOMKUU NMOJ10ChI MPONYCKaHUA U o6bemoB XpaHunnuia.

CucTtema gomnkHa obecneumBaTh cneayolime TpeboBaHus no 3awmte MHopMaLui:

e AyTeHTUdMKauns nonb3oBaTteneln Ha OCHOBe NorvHa 1 napons. [ormkHa ObiTb
npeaycMoTpeHa NonuTuka ynpaeneHus naponsiMu nonb3oBaTtenen;

e Apxutektypa CUCTEMBI AOIMKHa obecneunBaTb 3awmTy oT
HeCaHKLUMOHNPOBAHHOO AOCTYNa;

e [lomkHa ObITb NPeaycMOTpeHa BO3MOXHOCTb 3anucy B 3alULLEHHOM OT 3anucu

n  npocMmoTpa dopmarte,  UCKMHYaKLWeM  HECaHKUMOHUPOBaHHOE
O3HaKomreHne. BO3MOXHOCTb BbIFPY3kM B cTaHAapTHbin dopmat Windows
XenartenbHa;

e Cuncrema pomkHa obecneunBaTb pasrpaHMyeHue npaB nosib3oBaTenen u
rmbkoe ynpasneHune Joctynom Ha ocHoBe ponen (RBAC). B cucteme gormkHa
ObITb NpeagycMoTpeHa BO3MOXHOCTb HAaCTPOWKM pPasfnu4YHbIX POnewn, Hanpumep,
onepaTop, CynepBn3op, KOHTPONEp KadecTsa, agMUHUCTPATOp;

e [lorkHa ObITb NpefycMOTpPeHa BO3MOXHOCTb LUM(pOBaHMS 3anmcu roroca um
9KpaHa;

e [lomkHa 6bITb NpegycMoTpeHa BO3MOXHOCTb WHTerpauumn ¢ Active Directory,
nonb3oBaTenb A0MKEH BXOAUTb B CUCTEMY, UCNONb3Ys CBOW SIOrMH/naposnb Ang
Windows OS;

e [lenctsusa nonb3oBaTenen B CUCTEME AOIMKHbI PErMCTPUPOBaTLCA B XKypHare.
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3.8.17.

3.8.18.

3.8.19.

3.8.20.

3.8.21.

3.8.22.

3.8.28.

3.8.24.

3.8.25.

ApxuTekTypa cucTeMbl [JofbkHa obecneynmBatb BO3MOXHOCTb Pe3epBUPOBAHUS
OTAENbHbIX  KOMMOHEHTOB  cucTembl  (MnaTtdopma  3anucu,  ynpaensiowme
KOMMOHEHTbI, XpaHWIuLLE U Ap.), B T.4. B pacnpenerneHHomn cpeae.

Cuctema pormkHa nogaepXmBatb BO3MOXHOCTb pa6OTbI BCeX KOMMOHEeHT Ha
BUPTYyasribHbIX MallUHaX.

Cuctema pgomkHa npegycmarpmeatb cpencrtesa CamMoAnarHOCTUKA. CVICTeMHOMy
aaMNUHUCTPATOPY AOJTKHbI ObITb AOOCTYMNHbI OTYETbl O COCTOAHUN CUCTEMDI.

Cuctema gorkHa 6biTb peanv3oBaHa kak YMCTO NPOrpaMMHOE peLLIEHNE.
CucTtema gormxkHa obecneymBaTh pasnuyHble cTaHOapTbl KOMMNPECCUMN.

Cuctema pomkHa nogaepxmBatb He MeHee 200 VolP nopTtoB 3anucm B OOHOW
nnargopme.

Cuctema gormkHa nopgaepxmBatb pe3epsupoBaHune I'IJ'IaTd)OpM 3anmncu.

Cuctema pomkHa obecrneyvMBaTb WHTerpaumio C  TenedoHHOW  CUCTEMOM
NCMoNb3yeMOon Ansi MOCTPOEHUST KOHTaKT-LeHTpa.

Cuctema [JomkHa aBTOMaTUYECKM PerucTpuMpoBaTth —criegylolme  napameTpbl
COEAVHEHUS:

e [aTa pas3roBopa, BPEMS Hadarna n OKOH4YaHUA pasroBopa, NPOAOIIKUTENbHOCTb
pasroBopa;

HanmeHoBaHue / Homep DNIS, Homep TenedoHa aboHeHTa;

nms unu ID onepaTopa B CUCTEME;

Ne BHyTpeHHero TenedoHa onepaTopa;

HanpasneHne Bbl30Ba (BXOAALLNNA [ NCXOAALLNNA /[BHYTPEHHUIA).

3.9. Cucmemmnvie mpebdosanus

3.9.1. Noacucrtembl LUOB pomkHbl pasBopaymBaThCcs Ha blade-cepBepax ¢ Mcnonb3oBaHNEM

TEXHOMOMNN BMpTYyanmsauun.

3.9.2. B kayectBe 6a3 gaHHbIX OOIMKEH ucnonb3oBaTbCA — 06asa gaHHbix MS SQL wnm

Oracle.
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3.10. Ocnawenue pabouezo mecma onepamopa

3.10.1. Pabouee mecTo onepaTtopa He0H6X0ANMMO OCHACTUTb cnegyoLwmnm o6opydoBaHNEM:

e TOHKMM KnneHTOM, Ha KOTOPbIV YyCTaHaBNMBAETCS NPUOXEHNE onepaTopa;
o TenedoH;
e [IpodeccrmoHanbHas rapHUTypa (4Ba yxa, lwyMmonodaBneHune);

3.10.2. Pabouee mecTo cynepBuM3opa HEOOX0OMMO OCHACTUTL CrieayroLwmumM o6opyaoBaHNEM:

e [lepcoHanbHblA KOMMNbLIOTEP, HA KOTOPbLIM YCTaHABNUBAETCA NpPUIIOXeHne
cynepBu3opa;

e [IporpamMMHbIN TeNeqOoH;

e [IpodbeccnoHanbHas rapHuTypa (4Ba yxa, WymornoaasreHue);

e [IporpammHOoe obecnedyeHne pgnsi cynepeBu3dopa (peanu3aumsi  YHKUUIA
BTOPXXEHWUS, NPOCIYLUNBAHWS, MOACKA30K).

18
TexHuveckue Tpe6oBaHus crpouteabcTBa OB «UMS».





4. O6mue TpedGOBaHUA

4.1. Tpebosanusn k cocmagy u cooeprycanuro paoom

4.1.1. cnonHutenb OOMMKEH MPOBECTM MOSHbIN KOMMSEKC paboT No BHEAPEHUIO U 3aMycKy
Bcex nogcuctem LIOB B akcnnyaTaumio:

[MpoekTMpoBaHne n LOKYMEHTUPOBAHUE;
MocTaeka o6opynoBaHus u MNO;
BHeapeHue;

O6yueHne nepcoHana;

lMocTaHoBKa Ha TEXHUYECKYHO NOAOEPXKKY.

4.2. Tpebosanus Kk 00OKyMeHmMUpPoBaAHUIO

4.2.1. NpoeKTHO-3KcnnyaTtaumMoHHasl gokymeHtaumst Ha LIOB, BbIMmonHeHHast Ha PYCCKOM
A3blKe, JOMKHa coaepXaThb:

1) TexHopabounn NPOEKT, B KOTOPbLIA BKIOYAKOTCSA:
NOSICHUTENbHAsA 3anncka K TEXHUYECKOMY NPOEKTY;
CTPYKTYPHbIE CXeMbl 1 NNaHbl agpecaunu;
cxeMbl cueHapueB 06paboTkm BbI3oBOB U IVR;
KOHUrypaumm obopyaoBaHUSA 1 NPorpaMmMHOro obecneyeHms;
nnaHbl MUrpauum;
Tabnuua kabenbHbIX COeaUHEHNI;
cneumdpukauma obopygoBaHms.
2) pPYyKOBOACTBO MO 3KCnyaTauuun, B KOTOPOE BKMOYAOTCA:
® WHCTPYKUMM MO 3Kcnnyataumm Bcex nogcuctem LIOB gna Bcex ponewn:
oneparop, CynepBmn3op, MEHEPKEP NO KAa4eCTBY, MEHEXKEP NO NiaHMPOBaAHWIO;
3) nporpammy 1 METOAMKY NPUEMOYHbIX UCTIbITAHUNA.
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4.3. Tpebosanusa Kk odyueHuio nepconana

4.3.1. [Ina kaxxgon ponu: agMUHUCTpaTop, CYNepBU30p, MeHemKep Mo KavyecTBy, MeHeaKep
Nno NaHMPOBaHMIO, aHANUTKK, HEOBXOAMMO COOTBETCTBYIOLLEEe 0OYy4YeHNE Ha PYCCKOM
A3bIKE.

4.3.2. AomuHucTtpartop. Heobxoamm TpeHMHr Ha mecte BceM noacucremam LIOB, paboTte ¢
OOKyMeHTaumen, a Takke HaBblkaM 6a30BoOW KOHUrypaumm norvkn padotel LIOB —
ctpatermm  IVR, mapwpyTtusaumm, paboTbl CUCTEMbI KOHTPONS  KadecTBa,
nnaHnpoBaHusi paboTbl NepcoHana, KaCTOMU3MPOBaHHbLIM OTYETaM.

4.3.3. CynepBusop. Heobxogum TPeHUHT Tpex cynepBn3opoB no pabote ¢ cuctemon LIOB,
KOHUrypaunen onepaTtopoB, OH-NakH OTYETHOCTWU, WCTOPUYECKOW OTYETHOCTMH,
CUCTEMOM 3anucu.

4.3.4. AHanutnk LIOB. Heobxogmm TpeHMHr ABYX aHanuTUKOB Mo paboTe C CUCTEMOMN
otyeTHocTn LIOB, a Takke Cc aHanMTUYECKMMM CUCTEMAMWU MOLACUCTEM KOHTPONS
KayecTBa v NraHNpoBaHnsa paboTbl NepcoHana.

4.4. Tpebosanus Kk mexHU4eCKOI NOOOEPIHCKE U CONPOBOHCOCHUID

4.4.1. NepevyeHb HEOOXOQUMbIX YCIYT:

e YCnyrm TEeXHWYEeCKOW NOAAEepXKM MO TenedoHy, anekTpoHHon nodyte. Bce
npuxoaswme obpalweHns LOMKHbl PerucTpupoBatbCs B CUCTEME Yy4deTa
obpalleHnin, ¢ obs3aTenbHbIM yKa3aHMeM TOro, KTO CO CTOPOHbI 3akasuuka
WHULMKMPOBAI 3anpoc, a Takke KTO CO CTOPOHbl McnonHuTens nNpuHSan ero Ha
06paboTKy, TMn obpalieHusl, ero KpUTMYHOCTb, AeTanbHoe OonucaHue CyTu
3anpoca.

e Ycnyrm TEeXHUYECKOW MOAAEPXKKM MO CneumanbHbIM 3fEKTPOHHbIM KaHanam
(paboTbl No cbopy WHpopmauMM O KOHUrypaumm n Tekylemy COCTOSIHWUIO
cuctembl). Bece BbinonHeHHble paboTbl AOMKHbI PErMCTPUPOBATLCS B CUCTEME
y4yeTa obpalleHun.

o [lorkHbl OkasbiBaTbCA ycnyrn nogaepxkm MO, annapatHoro obecnedeHus,
rOSIOCOBbLIX LUSIKO30B U T.MN. HA TepputTopmnn 3akasumka.

e [lomkHbl OKa3blBaTbCA ycryrn no obHoBneHuto MNMporpammHoro obecneyeHums.

e [lorkHbl OKasbliBaTbCA YCIYrM MO KOHCYIMbTAUWOHHOW U WHAOPMAaLMNOHHOM
nogaepxke 3akasumka.

KoHCynbTupoBaHne OOMKHO BKMOYaTb MOMOLLb U KOHCYIbTauuM COTPYOHUKOB
nogpasgeneHnin conpoBoXaeHns u passutus komnnekca LUIOB no tenedoHy un e-
mail B OTHOLLEHUN KOMMIIEKCA, @ UMEHHO:

e YTOYHEHWE (PYHKUMA U BO3MOXHOCTEW KOMMMEKca, KOHurypaumm

obopyaoBaHust 1 NporpaMMHOro obecneveHus,

e pa3bsiCHEHME JOKyMEHTauun Ha KOMMIEKC,

e KOHCynbTaLMK MO BOMpocam 3KCnsyaTtaumm KOMnnekca,

e KOHCymnbTaLMK Mo YCTaHOBKE OOHOBIIEHMIA KOMMOHEHT KOMMNIIEKCA.

Ycnyra gofmkHa okasbiBaTbCsl B paboune vacbl. B crniyyae BO3HMKHOBEHMS
UHunpeHToB npuoputeta «Kputuyeckun» unm «Bbicokuiny ycnyra Ttakke
oKkasblBaeTca U B Hepaboyee BpeMsi (B OTHOLLEHUWN OaHHbIX MHUMOEHTOB).
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MHdopmaunoHHaa noggepka [JOrmkHa BkoYatb B cebs npegoctaBneHve
MaTepuanoB MO 3fEKTPOHHOW MoYTe YMNOSIHOMOYEHHbLIM NpeacTaBUTENSM
3akasyuka:

e 006 M3aMeHeHMAX N OGHOBMEHNAX B NIMHUSAX BHEOPEHHbIX MPOLYKTOB,

e O TUMOBLIX PELLUEHUAX TUMOBbLIX OLUNOOK,

e 00 oBGHapyxeHHbIX Npobrnemax n MeTofax Ux ycTpaHeHus,

e O MNPOBEOEHUN TPEHUHroB/KYpPCOB/BbICTABOK (He no3xe 4yem 3a 14

KaneHgapHbIX AHEN 40 UX Havana).

- [JormxHbl oOKasblBaTbCA YyCryru Mo aHanuady 3anpocoB Ha W3MEHEHME C
npenocTaBlieHUEM OLIEHKM CTOMMOCTM U CPOKOB paboT. AHanmM3 MoXeT
npon3BoAnTbLCA B TeueHne He 6onee 10 paboumnx gHen.

- ,D,OJ'I)KHbI OKa3blBaTbCA YCIyru no TeXxHn4eCKomy O6CJ'Iy)KVIBaHI/IlO O60pyﬂ,OBaHVIF| n
pernaMmeHTHbIM pa60TaM. He pexe ogHOro pas3a B KBapTarl.

K HeobsizaTenbHbIM, HO XenaTenbHbIM ycnyram OTHOCATCA:

e MOHWUTOPWHI (KaK yOaneHHoro, Tak M Ha MECTe) COCTOSIHUSI CUCTEM
KoMMnekca,

e MpoBeAeHNE PeryrnsipHbiX ayanToB COCTOSIHUS CUCTEMbI,

e aKTyanusaumusi TEeXHWYEeCKOW [OKYMeHTauum B COOTBETCTBMM C
pesynbTaTamu ayouToB.

e [pyrue MeponpusiTUii, NO3BONSIOWMNX YNyYlWnUTb (DYHKLMOHMPOBAHNE
Komnnekca.

e OKasaHue YCNyr KOHCYNbTUPOBaHMS MO Hauboriee CroXHbIM
BOMpOcamMm, Bktovast yyactme 6usHec-nogpasaeneHnin 3akasuuka.

Ansa obecneyeHnst BO3MOXHOCTU OKasaHWua ycnyr, 3akas4ynk roToB BblOenuTb
paboyee MecTO Ha COBCTBEHHOW TeppUTOPUM M NPenoCTaBUTb COrMacoBaHHbLIN
aoctyn VcnonHUTento K KOMMNOHEeHTaM Komrekca.

4.4.2. OnncaHue npouecca nogaepxku

3akasuuk ByoeT camMoCTOATENIbHO OKa3blBaTb TEXHUYECKYHD MNOOOAEPXKKY KOHEYHbIX
nonb3oBaTenen CUCTEMbl. TexHuyeckass nogdepka 3akaszumka MNpuHUMaeT Ha cebs
00paboTKy cTaHOapTHbIX BONPOCOB. Takke, BHYTPEHHSS Nogaepxka 3akasz4ymka oTBevaeT 3a
cbop, XpaHeHMe Wn [OOKYMEeHTUpoBaHWe uHGOPMaUUK, CBA3AHHOW C  BHYTPEHHEN
NMHPACTPYKTYPOI 1 KOHGUrypaumen yctaHosneHHoro M0O.

MHxxeHepbl TexHU4eckon nogaepxku McnonHutens OOSmKHbI B3anModencTBoBaTthb C
BbldeNneHHbIMM cneuunanuctamn  (AamuHuctpatopamm [10) Bakaszumka Ana  peweHus
npobniem, BO3HMKalLWMX B npouecce paboTsl LIOB.

4.4.3. YpoBeHb cepBuca

YpoB€EHb KPUTUYHOCTHU, onpeaensemblin 3aKkazynkomM, JOSMKEH NPUCBaMBATbLCS KaXK40M
npobneme, ¢ kotopon 3aka3umk obpallaetcs B noaaepxky. [laHHbli ypoBeHb onpeaenset
CpOKM, C KOTopbIM 0bpabaTbiBaeTcAa npobnema.

B TedeHve Bpemenn peakuyun WCMOJIHUTENb npoBoaut paboTbl no odopmMneHuto
WHUMOEHTOB, u3BelwaeT 3akaszynmka O ctaTyce U MAeHTUdUKaTope MHUMOEHTa, a Takke O
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NPOrHO3NpyeMOM BpPEMEHN ANsi ero paspeLlleHmns. YpPoBeHb KPUTUHYHOCTU MOXET M3MEHATLCS
Mo corfacoBaHuio ¢ 3aka3ynkoM B xoae 00paboTkm MHUMOEHTA.
Heobxoammo oTpasutb cneayolime YpOBHU KPUTUHHOCTM UHLNMOEHTOB:

YpoBeHb Kputepum Bpemsa peakuun, | Bpems

KPUTUYHOCTM He Gonee npeaoCcTaBreH s

peLueHVs

KpnTuueckui - OkasblBaeT cepbeaHoe | 30 MuHYT (0 | UCTIONHNTETb
HeraTUBHOE BISIHWE Ha GuaHec | KPUTUHECKNX ycTpaHut  npobnemy
onepauyn 3akasumka | HUMAEHTaxX unu npefocTaBuT
(Hanpumep, 3BOHKM He wmoryT | Heobxoaumo BPEMEHHOE pelueHne
BbIThb yCTaHoBreHb!, | CoobllaTs u | B TeyeHne 40 MUHYT B
3aBeplueHbl, Unn BroKMpoBaHb | OTCTIEXUBATL WX | pabodee Bpemsi WUin
BaXHeillume GU3Hec npoueccol). | PaspelleHne no 1 vaca B Hepabouee

N TenedoHy) BPEMS C  MOMeHTa
- TpoponmxuTenbHbIii NepepbiB B
npeaocTaBIeHUN YChyr. obpauieHys
3akazuuka.
- BpemeHHoro  pelueHus He
CyLLEeCTBYeT.

Bbicokui - OkasblBaeT cepbestoe | 60 MuHyT (06 | ICTIONHNTEb
HeraTMBHOe BNMsiHMe Ha GusHec | VIHUMAEHTax ycTpaHuT  npobnemy
onepauyn 3akasumka | BBICOKOVA unu npegocTaBuT
(Hanpumep, obpaboTka 3BoHka | CTEMEHM BPEMEHHOE pelleHve
n3aMeHeHa Takum oBpasom, yTo | BO3AENCTBUA B TeuyeHue 24 4acos C
yXyOlWaeTcs kadecTso ycryru | HEobxoammo MOMeHTa obpalleHus
unm 06paboTka Gusnec | coobuwaTb n | 3akasuuka.
WHdOpMALMN). oTCNexuBaTh WX

- NMepwunogmnyeckunii PaspeLieHne no
. TenedoHy)
KPaTKOBPEMEHHbBIA MepepbiB B
npenocTaBreHUn yCnyru.
- YcTonumeo paboTatoLee
BPEMEHHOE  pelleHue  He
CyLLEeCTBYeT.

Cpearui - OkasblBaeT  HesHauuTenbHoe | 2 “aca VCTNONHNTENb
BMWsiHMe Ha Gu3HecC onepauum yctpaHut  npobnemy
3akasuuka (Hanpumep, d npeaocTasut
He3HauyuTenbHoe  yxyqlleHue BPeMEeHHoe pelleHne
06paboTku 3BOHKa unm B TedyeHne 5 pabounx
06paboTku 6u3Hec AHen ¢ MOMEHTa
UHdOopMaLNN). obpatieHus

3akasuuka.

Huskui - In6o BOBCE He OkasbiBaeT, Mnbo | 4 4aca MCMNONHNTENb
okasblBaeT He3HauuTenbHoe ycTpaHuT  npobnemy
BMUsIHME Ha GM3Hec onepauuwy nv npefocrasnt
3aKasuvKa. BPEMEHHOE pelleHne

B TeyeHne 10 paboumx
aHen c MOMeHTa
obpallenust
3akasuuka.

! Mox paGounm monmmaercst Bpems ¢ 09:00 go 18:00 MCK exemHEBHO 3a HCKIIOUYCHHEM BBIXOIHBIX

Mpa3/IHUYHBIX JTHEH

22

TexHuveckue Tpe6oBaHus crpouteabcTBa OB «UMS».






Bpemsi peakuum — Bpemsi ¢ MOMeHTa obpalleHuss O MOMeHTa Hadvana paboTbl
WcnonHutenem Hag MHUMAEHTOM.

Bpemsi npegocTaBneHnsi BPEMEHHOTO peLleHust - BpeMsi ¢ MOMeHTa obpalleHus [o
MOMEHTa, Korga npedoCTaBneHo BpeMeHHoe  pelleHve  uHuuaeHTa.  OcHoBHas
YHKLMOHANbLHOCTb KOMMMeKca AoMKHa GbiTb BOCCTAHOBIEHA.
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5. KonunyecTtBeHHbIe nNoKa3aTenu

5.1.1. Hwke npuBegeHbl TpeboBaHUSA K KONMMYECTBEHHbIM Xxapaktepuctukam LIOB. Beugy
pasnuuMn Cxem JNUUEH3NPOBaHWS Y pasHbIX npoussBoguTenen, Heobxoammo
3anonHATb M yKasbiBaTb Te MapameTpbl, KOTopble MULEH3UPYTCA OaHHbIM
npovssBoanTenem.

5.1.2. VicnonHuTenb AOMKEH OTAENbHO NpeaocTaBmTb cneundukaumio Ha pacumpenune LIOB
B COOTBETCTBMM C Tabnuuen KONMUYEeCTBEHHbLIX NokasaTenen u 3TanoB BHeOpeHUs
dyHKLMOHaNa KOHTaKT-LeHTpa.

JInueHsumn

2014

O6paboTka BXoAsALWMX BbI3OBOB
KonnyectBo nuHMM (TpaHKOB) OAHOBPEMEHHbLIX pa3roBopoB ¢ | 210
TCOI
Uncno oaHOBpEMEHHO paboTalwmx TOMbKO Ha Bxoaswmx | 87
Bbl3oBax onepatopoB (npoBectn UPGRADE T1O CTI IPSoft | (93-6)
AgentDesktop 1.3 97 nuueH3nn)
O6paboTka ucxoasLmMx BbI3OBOB
Unucno opHoBpeMeHHO paboTatlowmx TOMbKO Ha ucxoaswmx | 6
Bbl30Bax OnepaTopos
Cucrtema IVR
MoptoB IVR (0OHOBPEMEHHO MNOAOKMNIOYEHHBIX aboHeHTOoB) ans | 180
NPOCTbIX MEHIO U OpraHu3auun ovepeam
3anucb pa3roBopoB

Uncno ogHOBpEMEHHO 3anncbiBaeMbIX KaHanos, ronoc (nposectn | 93
UPGRADE 10 CTI IPSoft 1.9 Recording Bundle 93 nuueHaunn)
ObLecncTeMHble NULEeH3nn

JlnuenHana Ha SDK ans  BO3MOXHOCTM  KacTomm3auuum | Ja
NPUNOXeEHNs onepaTopa nog CBOU HYXHbl

Pe3epBupoBaHune

["opsivee pesepBupoBaHne TenedoHHON CTaHUMN [a
opsauee pesepBupoBaHMe agpa KOHTaKT-ueHTpa | da
(pacnpegeneHne BbI30BOB, CEPBEP areHTCKMUX NPUITOXKEHNIA)
PesepBupoBaHune cepsepa IVR [a
Pe3epBrpoBaHne CUCTEMbI 3anmcu [a

KommeHTapuu
®dyHkumoHan LLOB
IVR Oa C wHTerpaumnen
c ACP FORIS
CnpaBoYHO-MHOPMaLNOHHOE Oa C vHTerpaunen
KOHCYNbTMPOBaHWE KITMEHTOB, c ACP FORIS
PYHKUNN pecenLuH.
ABTOMaTU3NPOBAHHbIN Oa
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nexoasawmm oo3BoH

O6paboTka anekTpoHHbIX Nnncem | Ja
ABTOMaTU3NpPOBaHHAas pacchblrka
MHGOPMALMOHHBIX SMS
lNepcoHanuanpoBaHHoe Ha C wHTerpauuen
obcnyxuBaHne KNMeHToB c ACP FORIS
Cucrembl onTumMMsaummn
pa6otbl LOB
3anncb pasroBopos Oa
lMnaHupoBaHWe 1 ynpasneHue Mpen
nepcoHanom yCcCMO
TpeTb
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6. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH. IOPUCOUKLIUA.

6.1.1.

6.1.2.

6.1.3.

6.1.4.

6.1.5.

6.1.6.

6.1.7.

6.1.8.

6.1.9.

6.1.10.

6.1.11.

6.1.12.

3a HapylweHne cpoka BbiNonHeHust paboT Moapsgyunk ynnaynsaeT wrpad B pasmepe
20% oOT npegBapuTenbHOM CyMMbl [OroBOopa He 3aBMCMMO OT KOnuyecTBa
NPOCPOYEHHbIX AHEN.

3a HecBoeBpeMeHHy onnaTy pabot 3akasuvk ynnadvmsaet [loopsguvky neHo B
pa3smepe 0,2% 3a Kaxgbln AeHb NPOCPOYKn, HO He Bonee 20% noanexawen onnaTte
CYMMbI.

Ecnu BbiNonHeHHble paboTbl  He COOTBETCTBYIOT MO KAyYecTBY YCTaHOBMEHHbIM
cTaHaapTam,

HopmMam W npaBunam, pabouver pokymeHTauun, logpsgumk o6si3aH 3annaTUTb
3akasumky wTpadHyto Heyctonky B pasmepe 20% OT cToMmocTn paboTt
HeHaanexatiero Ka4yecTsa.

B cnydyae pactopkenusas Hactosiwero [oroBopa 3akasuMkoM B BuUAY
HENCNONHEeHMA/HEKAYECTBEHHOrO McnonHeHnsa MogpsagymkoMm CBOMX 00513aTENbCTB,
onpegeneHHblx  Hactoswwmm  [JoroBopoMm, [logpsagumk  0bs3yeTca  BepHyTb
nonyvyeHHyto  npegonnaty B pasmepe 100%, nytem nepeyncrneHusi AEeHEXHbIX
CpeacTB Ha pacyeTHbIN cyeT 3akasumnka B TedeHumn 10 (gecatn) 6aHKOBCKMX OHEN CO
OHSA NonyyYyeHusa peknamaumm ot 3akasymka.

MoapsiaYnk HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HeAOOpPOKAYeCTBEHHOCTb MpPeaoCcTaBsieMblX
mMaTepuanos.

Ecnu MNogpsgymk nocne 3aBeplieHus paboT no [oroBopy octaBuT Ha OOGbekTe
npuHagnexawme emy matepuanbsl UNnU CTPOUTENbHbBIA  Mycop, TO 3aka34yuK Bnpase
3agepxaTb onnaTty PaboT 4o MOMeHTa yCTpaHeHUs yKa3aHHbIX He4OCTaTKOB.

Ynnata HeycTonku (wTtpada, neHu) He ocBobOXOaeT CTOPOHbI OT WCMOSTHEHUS
06a3aTenbCTB UNN YCTPAHEHUS HAPYLLEHWUIA.

OTBETCTBEHHOCTL 3a yuwepb, MpuUYMHEHHbIN [loapsiAYMKOM B XOA4E BbIMOJSTHEHMS
PaGoTt TpeTbMm nuuam, HeceT [logpsaguvk, ecnn He AoKaxeT, 4To yuwepd Obin
NPUYMHEH BCneacTBMe 00CTOATENbCTB, 3a KOTOPble OTBeYaeT 3akasuuk.

HOD,pﬂLIHMK HEe HecCeT OTBeTCTBEHHOCTU 3a AonyuleHHble 06e3 cornacus 3akasuumka
Merikme OTCTynneHuna ot ,D,e(beKTHOFO akKTa, eCrin OOoKaXXeT, YTO OHU He MOBINANN Ha
Ka4ecTBO BbIMOMHEHHbIX Pabot u He npenAaATCTBYOT MCMNOJ1b30BaHUIO obbekta no
Ha3Ha4YeHuto.

Moopsaynk HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a Aeuncteusi cBomx CybnoapsiguvkoB nepepn
3akasuumkom. MNogpsaumnk rapaHTupyeT ocBoboxaeHve 3akasdvka OT BbInmaT no BCEM
npeTeH3naMm, TpeboBaHWsiM U cygaebHbIM MCkaMm, BO3HUKWMM W3  OOrOBOPHbIX
OTHOLLIEHUI CO BCeMM yyacTBOBaBLLIMMMK B Pabotax Cybnoapsavmkamu.

Moapsguuk rapaHTupyet ocsBoboxaeHve 3akasuvka OT NoGoN OTBETCTBEHHOCTU U
BbINsaT NO BCeM NpeTeH3usm, TpeboBaHnsaM 1 cyaebHbIM Mckam 1 OT BCSAKOro poaa

26
TexHuveckue Tpe6oBaHus crpouteabcTBa OB «UMS».





6.1.13.

6.1.14.

6.1.15.

6.1.16.

6.1.17.

6.1.18.

6.1.19.

pacxonos, CBA3aHHbIX C nornyvYyeHnem yBG‘-IVIVI, a TakKkKe HecYaCTHbIMU cCllydYadMun B
npouecce BbINOoJIHEHUA Pa6ot no HacTosdALemMy ,D,OFOBOpy.

Puck cnyyanHonm rubenn matepuanos M Opyroro  uMmyliectBa 3akas3uuka,
nepegaHHoix [logpaguvky, nexut Ha [logpsguvke C  MOMEHTa MoNnyyYeHus
MaTepuaroB 1 UMyLLECTBA U 4O NOMHOM caavm obbekTa 3akasunky. Puck cnydanHon
rméenn nnn nopyn BbINMONTHEHHLIX PaboT 4O MOMEHTa NPUEMKN 3akaszyunmKoM NEeXNT Ha
Mogpsayvke.

Mpocpouka TMOCTABLUMKA npotmB noGoro m3 CpPOKOB, YCTAHOBMEHHbIX Ans
BbiNnonHeHnss ob6sasaHHocTten [MOCTABLUMKA no Hactosiwemy [orosopy, nvbo
onpegeneHHoro CtopoHamu B 3akase, BNe4Y€T 3a cobon obsa3aTenbcTBo NocTaBLymka
ynnatuTb Nokynatento neHo B pa3mepe 1% oT obLuen LeHbl onpegeneHHoro 3akasa
3a Kaabli AeHb NPOCPOYKM, HO He Bonee 20% OT f4aHHOW CyMMbl;

3AKA3YMK BnpaBe oTkasaTbCs OT OnnaTbl TOBApOB HeHaasexallero kadectsa u
notpeboBatb BO3BpaT npegonnatbl B pasvepe 100% Hanpasus [locTaBLUuKy
peknamMaumio.

Ecnn MNOCTABLWMK He nocTtaBun npeaycMOTpeHHOe onpefeneHHbiM 3akasom
KonudectBo ToBapa nmbo He BbinonHun TtpeboBaHuss 3AKA3YNMKA o 3ameHe
HegoOOpOKayYeCTBEHHbIX TOBApOB B MNpedycMOTpeHHbin cpok, 3AKA3YMK Bnpase
KynUTb He MocCTaBMneHHble ToBapbl y APYrMX, TPETbUX, MU C OTHECEHMEM Ha
MOCTABLUMKA Bcex He0b6X0AMMbIX M pa3yMHbIX PAaCXOA0OB Ha NX NpuobpeTeHue.

Bce peknamaumm JoOmkHbl OblTb MPUHATBI U MCNOMHEHbl B TedeHun 10 (gecsatu)
paboumnx aHen ¢ gaTbl UX NONYYEHUS.

OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH B WHbIX Cly4asix, HEenpeayCMOTPEHHbIX HaCTOSILLUM
[oroBopom onpegensieTcs B COOTBETCTBUM C 3akoHogaTenbCcTBOM Pecnybnuku
Y30ekucTaH.

Bce cnopbl U pasHornacusa mexay CTopoHamMu paspeLuaroTcs nyTemM NeperoBopos,
npy He [JOCTXKEHWW Ccornacus, paccmatpuBatoTca XO3AWCTBEHHbIM CyAOM T.
TawkeHTa B COOTBETCTBUM C [OEWCTBYHOLUMM 3akoHogaTenbctBoM Pecnybnuku
Y36ekncrtaH.
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TexHunyeckue TpeboBaHua k Cucreme KopnoparusHon TenecoHun.

1. Tpe6OBava K TeXHUKO-KOMMep4YeCKUM npeanoxXeHnsam

Ha ocHoBe Tpe6OBaHI/Il7I, N3MOXEHHbLI B HacTOsLLEM OOKYyMEHTE, McnonHuTtenb OOMmKeH NoAroToBUTb
TEXHUKO-KOMMep4YeCcKkoe npennoxeHne, onucbiBarwlwlee npeanaraemoe MM peleHne Ku 3atpatbl Ha ero
peannsauuto. C uenblo 3KOHOMUYECKON OLIEHKM Sd)d)eKTI/IBHOCTVI NPOeKTa, KOPPEKTHOro 1 noJiHoOro pacyeTta
CTOMMOCTM BrageHnss Y4aCTHUK OOIMKEH npeaoctaBuUTh.

e CTOMMOCTb MpeanoXeHus, BkNo4vatowero B cebs ctpyktypy 3atpat no Total Cost of Ownership (TCO)
Ha 3 roaa;

CTOMMOCTb BHEOPEHUS;

KTC;

JlnueHsun;

TI.

TeXHMKO-KOMMep‘-IeCKoe npeanoxexHme AoImKHO BKIMKOYaTb:

OnucaHne TeXHNYECKUX PeLLUEHUI No Kaxaon nogcucreme;

Onucanue MO (nuueHsunin), un ycnyr;

MnaH ynpaBneHnsa npoekTa;

OnuncaHune TeEXHMYECKON NOAOEPXKKM 24X7x365

Mporpammbl 1 METOANKN NpeaBapUTESibHbIX U MPUEMOYHBLIX UCMbITAHUIA
O6yueHune nepcoHana

2. TpeGOBava K KOMNeTeHUMnAM ncnonHuTtens

e VicnonHutenb OOMmKeH ABNATbCSA oduumarnbHbIM MapTHEPOM BCEX NMPOU3BOAUTENEN NPOrpaMMHbIX W
annapaTtHbIX CPeAcTB, NpeanaraemMbiXx B pelleHun. YPOoBEeHb NapTHEPCTBA AOMKEH ObiTb HE HWKe
Premier Partner.

e VicnonHutene pgomkeH obnagatb MOATBEPXKAOEHHBIM OMbITOM  BbIMOMHEHUS MOCTaBOK/paboT wu
TEXHNYECKOW NOAAEPXKKM MO aHamNOrMyHbIM npoekTam 3a nocnegHue 3 roga. OnbIiT BHEAPEHNSA OOMKEH
noaTBepXaaTbCa NpeaocTtaBneHneM oduumarnbHbIX OT3bIBOB OT 3aKa3uMKOB C MOAMUCLIO U NeYaTbto
YMONMTHOMOYEHHOrO NMLA KOMMaHUN-3aKka34ynkoB (He MeHee OBYX OT3bIBOB).

e cnonHutenb gomkeH obnagatb KBanMULUNPOBAHHOW KOMaHAoM TpebyeMon KoMneTeHL MK, C ONbITOM
ConocTaBMMbIX MO MacLuTabam 3agav.

e WcnonHutenb pormkeH MmeTb B Pecnybrnvke Y36ekucTtaH CepBUCHBIM LEHTP npousBoauTens Ans
obecnevyeHns rapaHTUNHOrO M NocrerapaHTMNHOrO 0bcnyxmMBaHWUs NOCTaBnsieMoro obopyaoBaHus.

e CepBUCHBIN LIEHTPp AOIMKEH MMETb cepTudmkaTtel aBTOpM3aUMM OT MPOM3BOAMTENSA MOCTABIAEMOro
Yy4aCTHUKOM TeHaepa obopyaoBaHus.

3. TpeboBaHus K CTPpyKType U hyHKLMOHay CUCTEeMbI

Cucrtema ynpaBneHusa Bbi30BamMu [OIDKHA ObITb MOCTpoeHa Ha 6ase OTKa3oyCTOMYMBOrO Kracrepa
cepBepoB. Baanmogencreane mexagy cepsepamun JOIMKHO OCYLLECTBNATLCS Ha 6ase cTeka npoTtokonos TCP/IP.
CepBepbl ynpaBreHUsa [OOSMKHbI  BbIMOMHATL CUHXPOHM3aumio, |IP-TenedoHHbIX annapaTtoB. HacTtpownka
CUCTEMbl [OIDKHa OCYLEeCTBNATLCA LEHTPanvM30oBaHHO, C WUCNOMb30BaHWEM €AMHOro aAMWHUCTPATUBHOIMO
nHTepdenca. NMpu BbIxoae cepBepa n3 CTPOS, rONOCOBbIE COEAVHEHUS, YCTAHOBITEHHbIE MEXY YCTPONCTBaAMM
CUCTEMbI, HEe OOSMKHbI MPUHYAUTENBHO 06pbIBaThCcA. CucTeMa AoMmKHA NOAAEePXKMBaTh Kak LleHTpann3oBaHHoOE,
Tak 1 reorpaduyeckn pacnpeneneHHoe pasMmeLleHne cepBepoB yrnpaBneHus.

B uensax oTkasoycTtonyumBocTy M 6anaHcmMpoBkM Harpy3km yHKkumm CKT gormkHbel 6biTb AyGnvpoBaHsl, a
MO noacucTeMbl ynpaBneHUsIMU Bbl30BaMW YCTAaHOBMEHO Ha ABYX cepBepax, o6bedWHEHHbIX B KnacTep.
CepBepbl 40MKHbI ObITb YCTAHOBJSIEHbLI HA OOBLEKTE.





Heobxogumo npegycMoTpeTb crnocob pe3epBHOro KonupoBaHus Hactpoek 10  nopcuctembl
yrnpaBneHnsi BbiI3oBamMun 1 criy)kebHom nHpopmaumm.

3.1

3.1.1.
3.1.2.
3.1.3.
3.1.4.

3.1.5.

3.1.6.

3.1.7.

3.1.8.

3.1.9.

3.1.10.

3.1.11.

3.1.12.

3.1.13.
3.1.14.

Cuctema ynpaBneHuMs Bbi3OBaMM AOJHKHaA obnapaTb cnepgyrowMMU XapaKTepucTukamum u
¢pyHKLMOHaNOM:

CKT pomxkHa obcnyxusatb 1200 aGOHEHTOB, Ha pa3HbIX Nrowagkax;

AOJIMKHA MEeTb UHTepdenc A4S NPorpaMMmnpoOBaHns, yrpaBneHnss U MOHUTOPUHTA;

obecneyrBaTb ayTeHTUMKaLMIO AOCTyNa aaMUHUCTPATOPOB B flokanbHon 6ase;

JOCTYN K agMWHUCTPaATUBHOMY WHTEpPENCY OOMKEH OCYLLEeCTBNATLCA vepe3 web nocpeacTBOM
npoTtokona HTTP ¢ wudpoBaHnem nepegasaemMon nHdpopmaumm

AomkHa obecnevvBaTb BedeHWe 6asbl OaHHbIX O XpaHEHUs HOMEPHOro nnaHa, npaswn
TpaHCNAUMM HOMEPOB, KOHUrypauMOHHOM WHAOPMaUMN KOMMOHEHT TenegOHHON CUCTEMbI,
BKMNto4asi TenedoHHble HOMepa, Ha3BaHWA YCTPOWCTB, MHOPMaUUIO O AOMOMHUTENbHbLIX BUOAX
obcnyxnBaHus BbI30BOB, OMONMoTEKM NporpaMmHoro obecneyenns IP-tenedoHos;

AomKeH obecneunBaTbCA  KOHTPONMMPYEMbld  AOCTYNn K  agMUHUCTPaATUBHOMY MHTepdency
ynpasneHusi. CepBep ynpasneHuns gormkeH obecneunsatb hopMmpoBaHme rpynn nonb3oBaTenen un
NPUCBOEHWE 3TUM rpynnaMm pasHbIX YPOBHEW A0CTyrna K pecypcam cuctembl. Kak MUHUMYM,
OOJDKHbI ObITb NPegyCMOTPEHbLI BUAbl AOCTYyNa «TOJIbKO YTEHUE», «AOCTYN 3anpeLueH», «MOJSHbIN
OOCTYN Ha YTeHue 1 3anucby». [JenCTBMS Nonb3oBaTenemn, coBepluaemble Npu 4OCTyne K pecypcam,
OOJDKHbBI NPOTOKONUPOBATLCSH B (hanne XypHana;

BO3MOXHOCTb npepgoctaeneHnsi aboHeHTam CKT wuHTepdenca onsi MaMeHeHusi nepcoHarnbHbIX
HaCTPOeK, ayTeHTUdUKaLMIO AOCTyNa abOHEHTOB ANsi U3BMEHEHWSI NePCOHarbHbIX HACTPOEK;
OOomKHa obecnevvBaTb BegeHWe 06asbl AaHHbIX AN XpaHeHUs HOMEPHOro nrfadHa, npaswn
TpaHCNAUMM HOMEPOB, KOHMUrypaunoHHOM WHpopMauuM KOMMOHEHT TenedOHHON CUCTEMbI,
BKMoYas TenedoHHble HOMepa, Has3BaHWS YCTPOWCTB, MHOpMauMio O OOMNOMHUTENbHbIX BuAax
o6cnyxuBaHMs BbI30BOB, Gubnunotekn nporpammHoro obecnevenuns IP-tenedgoHoB

CepBep ynpaBneHus [OMmkKeH nogaepxusatb npotokon ynpaeneHus SNMP. B pgononHeHne kK
CTaHgapTHbIM napametpam MIB, [OmKHbI NOAAEPXMBATBCA pacluMpeHus, MNO3BOnsoLwme
nocpeactsom SNMP nonyyatb nHdopmMauuio 0 3aperncTpMpoBaHHbIX TeNegOHHbIX annapaTax, ux
Konudectse, ux IP-agpecax, BpemeHun nocnegHen pernctpauun. CepBep ynpaBreHUs OOSKeH
otnpaenate SNMP Trap npu HacTynneHuMn crieayrolmnx COObITUI: OTKAa3 CUCTEMbI; OTKMOYEHMEe
TenedOoHHOro annapaTa; U3MeHeHUM COCTOSIHUSA TPaHKOBOro mopTta ronocosoro wni3a. Cepsep
ynpaBneHna JormkeH nopgdepxusaTtb npotokon SYSLOG gnsa yBegomneHuss O CobbITUsIX M
BbINOSIHEHWST OTNAOKM.

CepBep ynpaBneHus [OSDKEH COAepXaTb BCTPOEHHOE CPeACTBO MOHMTOPUHIa B pearibHOM
BpemeHn. [orkeH noadepXkuBaTbCAd MOHUTOPUHI  YUCMA  aKTUBHbIX COeOMHEHWH, 4ncna
3aperucTpmpoBaHHbIX YCTPONCTB;

[domkHa npucyTCcTBOBaTb BO3MOXHOCTb MHTErpaumMmM C BHELWHEW CUCTEMOW ynpaBreHus
NO3BONAIOLLEN B aBTOMATUYECKOM PEXUME BbISBMATbL MOTEHUManbHble NpobnemMbl B rorioCoBOW
cetn

CepBep ynpaBneHus OOMKEH BblgaBaTb MHGOPMaUunio 06 yCTaHOBMNEHHbIX coeauHeHUsX. [JormkHO
noaaepXmnBaTbCa COXpaHeHue WHdOopMauMnm B pensuuoHHon 6as3e AaHHbIX UM B TEKCTOBOM
danne. WMHdopmauma [JomkHa copgepXaTb [aHHble O BpemMeHu Bbi3oBa, aboHeHTax, Buae
COEdWHEHUs, BPEMEHW pa3sroBopa W MpuyMHEe 3aBeplieHusi. Cuctema pormkHa obnagatb
dyHKUMAMKU  KOHTpOnsa  BblgeneHwus nonocbl nponyckaHus (Call  Admission Control). [Mpwu
YCTAHOBMEHMM CcOoeauHeHun Cuctema [ormkHa npuvHMMaTb BO BHMMaHME TEKYLLYH MNOriocy
NponyckaHus, B criydae €€ HexBaTku, OOMKHA NOLAEpXMBATBCS BO3MOXHOCTb MapLlpyTu3auum
yepe3d TenedoHHylO ceTb obwero nonb3oBaHus. Cuctema [OMmKHa nNoagepXuBaTb
aBTOMATMYECKYIO MapLlpyTM3aLuMio 3BOHKOB M aBTOMaTtudeckun Bblibopa mapwpyTta. [Mpu cboe
rofI0COBOrO LUM3a UMM HEXBATKE MOSOChl NPONYCKaHMA ANa YCTaHOBNEHNa coeanHeHns, Cuctema
OOJKHA aBTOMaTUYECKN BbiGMpaTh 3anacHOW MapLupyT Un L3,

AOJKHA MMeTb MacwTabupyemblvi nnaH TenegoHHON Hymepauuu;

AOIMKHA MMETb BO3MOXHOCTb MOAKMYEHUs yaaneHHbIX ouCOoB; NMpu notepe CBA3N yaaneHHoro
onca c uUeHTpanbHbIM [P TenedoHbl AOMKHBI aBTOMaTUYECKM NepeperncTpmpoBaTbCa Ha
NoKanbHOM roflIoCOBOM LUMK3€e C COXPaAHEHNEM OCHOBHbIX FOM0COBbLIX (PYHKLNNA;





3.1.15.
3.1.16.
3.1.17.
3.1.18.

3.1.19.
3.1.20.

3.1.21.

3.1.22.

3.1.23.

3.1.24.

3.1.25.

3.1.26.

3.1.27.

3.1.28.

3.1.29.

3.1.30.

3.1.31.

3.1.32.

3.1.33.

3.1.34.

3.1.35.

3.2.

3.2.1.

3.2.2.
3.2.3.

npeaocTaBrieHne pasfnnyHbIX KnaccoB OOCnyxuBaHuMs Ans aboHeHToB wnu rpynn aboHeHToB
(orpaHnyeHns Ha ncnonb3oBaHne yHkumn CKT);

AOIDKHA WMETb BO3MOXHOCTb MOAKMIOYEHUA W KOHTPONSA Crneaylwmx TUNoB aboHEHTCKUX
YCTPOWCTB:

annapaTHbIx IP-tenedoHoB no npotokonam SIP n SCCP;

annapaTHbIX IP-TenedoHOB C BO3MOXHOCTLIO BUOE0-CBA3N No npoTokony SIP.

OOJDKHa B3aMMOAEeNCTBOBATL C rofiocoBbIMM WIto3amum no npotokonam H.323, SIP, SCCP, MGCP;
OOIMKHA MMeTb BO3MOXHOCTb KOHTpONs meamapecypcoB Ha 6asze DSP-npoueccopoB ronocoBbIxX
LWO30B ANA NpoBefeHUa ayaMOKOHMEpEeHUMA W TPaHCKOAUPOBAHUS MeXAy PasfnuyHbIMU
dopmaTamMun ayanoKO4EKOB;

AOIMKHA WMeTb BCTPOEHHble MporpaMMHble CcpeacTBa MeauapecypcoB [Ans  NpoBeAeHus
ayOMOKOHMEPEHUUA, MNPOUTPbIBaHUA My3blkKM NpU  yaepXaHun Bbi30Ba, BOCNPOU3BEOEHUS
CUCTEMHbIX COOOLLEHNN;

OOIDKHa WMEeTb BO3MOXHOCTb cbopa u 3anucu B dannbl CDR ctatuctukm TenedoHHbIX
pa3roBOpOB.;

OOIMKHA MPUCYTCBOBAaTb BO3MOXHOCTb CUHXPOHM3aLMM 6asbl AaHHbIX abOHEHTOB C BHELUHUM
rnobanbHbIM KaTanoroM nonb3oBaTenen Ha 6a3e Microsoft AD no npotokony LDAP;

AOIMKHA MpUCYTCBOBaTb BO3MOXHOCTb ayTeHTUdUKauMM aboOHEHTOB C MOMOLLbI0 BHELUHEro
rnobanbHOro kaTanora nons3oarenenHa 6ase Microsoft AD no npotokony LDAP;

Cuctema ynpaBneHusi  TenedoOHHbIMM  Bbi30BaMM  AOMMKHA  MNoAAepxuBaTb  YHKUMIO
naeHTudmKaumMm 3noHaMmepeHHoro Bbi3oBa. AGOHEHTbI OOIMKHbI MMETb BO3MOXHOCTb YBEOOMUTb
noacuctemMy yrnpasneHusi O 3floHaMepPEHHOM BbI30BeE.

Cuctema ynpaeneHusi TenedOHHbIMM Bbl30BaMW OOSMKHA MOAAEPKMBATL (PYHKUMIO PYyYHOM
HaCTPOWVKKW, ONpeaeneHns U MUCMNOomb30BaHUA MHGOPMaLMN O reorpadM4eckoM MeCTOMONOXEHUN
abOHEHTCKMX YCTPOWCTB, rOfocoBbIX wWito3oB, noptoB MGCP, TpaHkoB, rpynn YyCTPOWCTB B
cooTBeTCcTBME C pekomeHaaumen RFC 4119.

Cwuctema ynpaBneHust TenedoHHbIMM Bbi30BaMU AOSHKHA NpefoCTaBNATb BO3MOXHOCTb OOMeHa
NMHopMaumen o TekyLemM CoCTosHUN aboHeHTa - ctaTtyce (cBoboaeH, 3aHAT, pasroBapvBaeT)
Cuctema ynpasneHust TenedoHHbIMU BbI30BaMKn AOMMKHa obecneymBaTb OQHOBPEMEHHYIO pPaboTy
Kak ¢ IPv4, Tak n ¢ IPv6 coBMeCTUMbIMKN YyCTPONCTBAMMW.

Cuctema ynpaBneHusi TeneOHHbIMW Bbi30BaMM AOMKHA NOOAEPXMBATb HACTPOWKY NpaBurn
mapwpyTtmsauumn SIP URI.

B noacucteme pomkHa ObITb NpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb AMHAMMYECKOrO pe3epBUpPOBaHNS
HeobXxo4nMON MosIoCkl MPOMyCcKaHNs ¢ Ucnonb3oBaHnem npotokona RSVP.

Cuctema gomkHa nopaepxuBatb rnobanbHbI NnaH Hymepauuu/maplipytudauun: aboHeHTCKune
Homepa un mapLpyThl B E.164 coBmecTumom dopmarte (¢ "+" npedmkcom).

NogaepKKy ayaMoKoOeKoB AS11 aBTOMAaTUYECKOro onpeaeneHnsa TpebyemMor nonockl NPonycKaHus:
G.711 (u-law un a-law), G.722, G.722.1, G.723.1, G.728, G.729a/b, iLBC iSAC, Advanced Audio
codec (AAC)

JOMKHa nogaepxusaTb Bugeokogekn: H.261, H.263, H.264;

cucTeMa AOfKHa nogaepavBaTtb perucTpauvio BUMAEOTEPMUHANOB M [OIDKHA MNoadepXuBaThb
BbINOSIHEHNE BNOE03BOHKOB

Cuctema porkHa nopAepXuBatb BO3MOXHOCTb Nepefadn OByXMOTOKOBOro Buaeo ana H.239
COBMECTMMbIX TEPMUHASOB.

Cucrtema ynpaBneHusi BbiI30OBaMU OOJDKHa obecneynTb peanusauuio cnepyrowmx (pyHKUnm
TenedoHnum:

MHankauma Bbl3oBa Ha akpaHe TenedoHHOro annaparta. PasHble TUNbl 3BOHKOB A9 pasHbIX JIMHUN
TenedoHHOro annaparTa.

B03MOXHOCTb aBTOMaTUYECKOro OTBETa NPW MNOCTYMIIEHNUN 3BOHKA.

MNepeHanpaBneHne BbI30BA: BO3MOXHOCTb 6Ge3yCnoBHOro nepeHanpaBreHnss BCEX BbI30BOB,
nepeHanpasreHns npu 3aHATOCTUM Homepa aboHeHTa, npu OTCYTCTBUM OTBETa B TedeHue
YCTaQHOBJIEHHOrO WHTEpBana BpPeMeHM Wnu B criyyae, korga aboHeHT He 3aperucTpupoBaH B
cuctemMe B JaHHbI MOMEHT BPEMEHU.
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3.2.5.

3.2.6.

3.2.7.

3.2.8.

3.2.9.

3.2.10.

3.2.11.

3.2.12.

3.2.13.

3.2.14.

3.2.15.

3.2.16.

3.2.17.

3.2.18.

3.2.19.

3.2.20.

3.2.21.

MapkoBka BbizoBa. CepBep ynpaBneHus [JofmkeH obecneunBaTb BO3MOXHOCTb  MAPKOBKM
YCTaAHOBJIEHHOrO COEAMHEHUSA Ha OnpeaerneHHbIn HOMepP, ANs ero NocneaytLwero NPOSOIMKEHNS C
Apyroro TenedoHHOro annapara.

lMepexBaT BbLI3OBOB M rPynmnoBon nepexsaT Bbi3oBOB. CepBep ynpaBneHus formkeH obecneynBatb
BO3MOXHOCTb MepexBaTa BbI30BOB, MOCTynawLWmMx Ha TenedoHHble annapaTbl rpynnbl, C
TenedoHHOro annapara, npuvHagnexawiero aton rpynne. CepBep ynpaBneHUs Takke OOSMKEH
obecneyrBaTb BO3MOXHOCTb MepexsBaTa BbI30BOB, MpuHagnexawmx apyron rpynne. [Ona aTtoro
aboHeHT JoMmKeH Npu nepexeaTte BbI30Ba yKa3aTb HOMep rpynnbl.

Koywmn BbizoB. CepBep ynpaBneHUs OOMMKEH MOAAEPXKMBATb PEXMM XAyuiero Bbi3oBa. [lpu
NMOCTYyNNEHNN BTOPOr0 3BOHKA Ha 3aHATY0 abOHEHTCKYyH §WHMIO, OOMMKHa obecneyvmBaTbes
MHOMKaUMA Ha 9KpaHe TenedgoHa M pas3gaBaTbCA 3BYKOBOM curHan. ABOHEHT AOMmKeH umeTb
BO3MOXHOCTb yAepXKaTb TeKylLllee CoOeANHEHNE N NEPEKNIOYMNTLCA Ha NOCTYMNMUBLUNIA 3BOHOK.
NoeHTudmkauma Homepa 3BOHsLLEro aboHeHTa. CepBep ynpaBreHUs OOIDKEeH NpeaocTaBnAaTb
NMHPOpMaLMIo 0 HoOMepe 3BOHSALLEero aboHeHTa.

NoeHTudumkauma umeHn 3BoHswero aboHeHTa. CepBep ynpaBneHUs OOIDKEH NpefocTaBnsaTb
nHpopmaumto 06 unmMeHM 3BOHsILLero aboHeHTa. CepBep ynNpaBreHUs [OMMKEH KOPPEKTHO
obpabaTbiBaTb MMEHa, cogepKallme pycckne CUMBOIbI B OAHOM M3 pacnpOCTPaHEeHHbIX KOOMPOBOK
WHdbopmaumnsa o npucytctBum aboHeHTa. CepBep ynpaBneHWss [JOSDKEeH MpefocTaBnATb
NHGOPMAaLIMIO O TeKyllleM cTaTyce aboHeHTa (CBOGOAEH, 3aHAT UIN HEe 3aperncTpmpoBaH)

Cuctema gomkHa obecneunBaTb BO3MOXHOCTb pasfdefneHunss NnaHoB HyMepauuun, 1 onpegeneHuns
KnaccoB OrpaHU4eHnIn Npy BbINOMHEHUWN BbI3OBOB Pa3fnyHbIX TUMOB.

Cuctema pomkHa obecneuvmBaTb npueM KW oOTnpaBky HabpaHnHoro Homepa (Dialed Number
Identification Service, DNIS) »n HoMepa, C KOTOPOro OCYyLIEeCTBAAMNOCL MepeHanpaBneHne
(Redirected Dialed Number Identification Service, RDNIS).

Cuctema pomkHa nogaepxuBatb (YHKUMIO YOEPXaHUA BbI30BA W CHATMS C yaepxaHus. B
MOMEHTbI, KOrga 3BOHOK HaxOAUTCS Ha yaepXXaHuu, abOHEHT CUCTEMbI OOSDKEH ChbiwaTb My3blKy
Ha yaepxaHun. CepBep ynpaBreHUs AO/MKEH MMETb B COCTaBe KOMMOHEHT BbIMOSTHAOLLMNA
reHepauuio My3blkM Ha yaepxaHun. B kayecTBe MCTOYHMKA MOFYT MCMOSb30BaTbCs 3BYKOBbIE
dannel B popmate WAV

Cuctema fomkHa NogaepmBaTh pexxmMbl Habopa TenedgoHHOro Homepa, korga Tpybka cHsaTa unm
NeXuT Ha TenedOHHOM annaparTe.

Cuctema gomkHa NooAepXvBaTh PEXMM aBTOMAaTUYECKON YCTAHOBKWM COEOUHEHWUS Mpu MOAHATUM
TPyOKu.

Cuctema gormkHa noaaepkmBaTb TPAHCNALUIO HABpaHHbIX HOMEPOB UITM NONYYEHHbIX Lndp.
Cuctema pomkHa npegoctaenaTb abOHEHTY, wucnonbaylowemy 6ecnpoBOAHYK rapHUTYPY,
crnegylowmi Habop (YHKUMIA: OTBETUTb, 3aBEPLUMTb BbI30B, HACTPOUTb IPOMKOCTb, BbIKMIOYUTD
MUKPOCOOH.

Cuctema [pormmkHa UWMMETb BCTPOEHHble CpeacTBa  And  NpoBedeHVs  He3annaHWpOBaHHbIX
KOHbepeHLMN.

B cnyyae noctaHoBkM aboOHEHTOM BXxoasLlero TenegoHHOro Bbi3OBa Ha yaepxaHne Cucrtema
ynpaBneHnss TenedOHHbIMA Bbl30BAMU AOMKHA OTCNEXUBaTb, Kakoe BpemMs BXOLSALIMA Bbi30B
HaxoauTcsa Ha yaepXaHun. B cnyyae npeBbilleHMs onpeaeneHHoro HactpamBaemoro noporoBoro
3HavyeHus Cucrtema ynpaeneHusi TenedOoHHbIMM Bbi30BaMM [OMMKHA YBeAOMMsiTb 00 3ToMm
aboHeHTa OAHMM M3 NEepeYUCrieHHbIX CNOCOOOB: MOCHLISIKON OAHOKPATHOrO CuUrHana Bbl30Ba Ha
TenedOoHHbIN annapar, MOCbIIKON WH(OPMAaLMOHHOrO cooblieHns Ha aucnnen TenedgOoHHOro
annapara.

B cnyyae ocywecTtBneHusa nonb3oBaTeneM Bbi30Ba C BHELWHEro YCTpoWcTBa (Hanpumep,
MOGUIbHOro TenedoHa) Ha onpeaeneHHbl BblAENEHHbI HOMEP KOpnopaTUBHON TernedOHHON
cetn, Cwuctema ynpaBneHus BbiI30BaM [AO/MMKHA MMETb BO3MOXHOCTb ayTeHTMULMPOBaTb
nonb3oBaTens W B Cfyyae ycrnexa NpeaocTaBuTb MONb30BaTENi0 BO3MOXHOCTb OCYLLECTBUTb
BbI30B OT MMEHW 3aKpPEensIeHHOro 3a HMUM CTauMOHAPHOro TenedoHHOro annaparTa.

[ormkHa npucyTCcTBOBaTb BO3MOXHOCTb MCMNOMb30BaHWS NMPOrpaMMHOro KnueHTa Ana MoOUMbHbIX
YCTPOWCTB Nog ynpasrieHneM onepaunoHHon cuctembl iOS n Android

B0O3MOXHOCTb MCMNOMb30BaHMA MNPOrpaMMHOro TernedoHa C YHKUMSMU BUAEO, MIHOBEHHbIX
coobLLeHN N oToBpaxeHusa cTaTyca NpucyTCBUs
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.Cuctema ynpaBneHus Bbi3oBaMu [OfKHa obecnevvMBaTb BO3MOXHOCTb HACTPOWKM eAnHOro
nonb30BaTeNbCKOro Homepa: nepeagpecauuss Ha OpPYyroM HOMep, BO3MOXHOCTb MepeKrnoyYeHns
Mexay ycTponctBaMmu (MOOGUIbHBINM — CTauMoHapHbIn TenedoH) 6e3 paspbiBa COeANHEHMS.

. BbI30B MexAy BHYTpeHHUMKn aboHeHTamn CKT, 3anpeT ons aboHEeHTOB 3BOHKOB Ha ornpeferieHHble
rpynnbl HOMEPOB, 3anpeT A4oCcTyna K obLiekopnopaTMBHON agpeCcHON KHUre;

. ocyulecTteneHue BoizoBa B T¢OIlT Ha ropoackune, mexayropogHue, MexayHapoaHble TenedoHHble
HoMepa, a Takke Bbi3oBbl B T¢pOl Ha HoOmepa COTOBOWM CBS3M M HA HOMEpa SKCTPEHHOW MOMOLLM
Yyepes fokKarnbHble FOf0COoBbIE LMO3bI;

. BO3MOXXHOCTb AMHAMMYECKON MapLUpyTU3aLMn 3BOHKOB MEXAY HECKOMNbKUMW KaHanamu CBS3WU C
TpOIT,

. BO3MOXHOCTb MapLlpyTu3aumm 3BOHKOB Ha Ntobon ronocoon w03 cuctemol CKT npu Hannymm
paboyero kaHana cesi3u;

. HECKOJTbKO NMUHUIN Ha oauH TenedoHHLIN annapart (B 3aBMCUMOCTM OT MOAEenNu annapara);

. BO3MOXHOCTb OpraHu3auumn tenedoHHbIX koHdepeHuun (Ad-hoc, Meet-Me);

. IpUCBOEHNe rpynne abOHEHTOB €eOWHOr0 BHYTPEHHEro HoMepa W rpyrnnoBOA BbI3OB 3TUX
abOHEHTOB;

. NPUCBOEHNE HECKOSbKMM abOHEHTCKMM YCTPOMNCTBAM OAHOro Homepa NNHUK;

Tpe6oBaHuA K noacUCTEME FONIOCOBbLIX LUHO30B Ha 06 bEeKTe
"onocoBble W3kl AOMKHbI:
obecneyvnTb NOAKITYEHMS C NOMOLLbIO CNeayLwmx MHTepdencos:
— 2 XxE1PRI, 2 x 30 tanm-croToB;
obecneyvnTb BO3MOXHOCTb MOAKIIOYEHMS No npoTokony SIP Kk BHELWHWM onepaTopam CBS3M;
obecneynTb NpMemM BXogsaLmx TenedoHHbIX Bbi3oBoB 13 T¢OIlT,;
obecneunTb Nnepegadvy ncxogawmx TenedoHHbIx BoidosoB B ThOIT;
obecneuntb npuem ot onepatopa T¢Oll, ganbHenwylw nepegady U U3MEHeHWe napameTpoB
TenegoHHOro BbI3OBa, Kak TO: HOMep Bbi3biBalowero aboHeHTa (ANI), HOMep BbI3bIBAEMOrO
aboHeHTa (DNIS);
obecneunTb B3anmogencTemne ¢ octanbHbiMu Cuctemamm CKT Ha ©6a3e npotokonos SIP, MGCP,
H.323, SCCP;
obecneunTb pacnosHaBaHWE U NPOXOXOeHUe (PakCUMUITbHON UHOpMaLMM No npoTtokonam T.38
Fax Relay n Fax pass-through;
obecneunTb pacnosHaBaHune n npoxoxaeHne DTMF-curHanunsauuu;
npegocTaBuTb  Meanapecypcbl Ofs  TPaHCKOOUPOBAHUSA pedeBbiX MOTOKOB WM opraHusauum
ayanokoHdepeHumin aboHeHTamu CKT, ncnonbaysa BHyTpeHHUe DSP-pecypchl.
. nogaepxka gopMaToB KoguMpoBaHus peveBon uHdopmaumm ITU G.711u, G.711a, G.723, G.729a,
G.729b, G.729ab, iLBC (c nogaeneHmemM nays u reHepaumnein KoMopTHOro LWyma).
. ObecneyeHne BO3MOXHOCTN TPAHCKOAUHIa rofocoBoro Tpadmka, ncnonbayowero kogek G.711, B
ronocoBou Tpaduk, ucnonb3yowmn cnegyowme kogeku: iLBC, G.729a, G.729b, G.729ab,.
.ObGecneveHne  BO3MOXHOCTM  OpraHuM3auuMnm  ayaMOKOHMEpPEHLMN  Mexay  y4acTHMKaMW,
ncnonbe3yowmmmn cnegytowme kogekun: G.711u, G.711a, G.729a, G.729b, G.729ab, iLBC.
.BO3MOXHOCTb ~ UCMOMb30BaHUA  cnefylowmx — aHanoroBbiX W UMAPOBLIX  MHTEpPdENcoB
B3aMMOAENCTBUSA C TPaaULMOHHbIMU TenedOoHHbIMN ceTaMmn obLLero nonb3oBaHUs U OPUCHBIMM
TenedoHHbiMn cTaHumammu: FXS, FXO, ISDN BRI, E1 ISDN PRI.
. AHanoroBble U UMdPOBbIE MOPThl AOMKHbI MOOAEPXKMBATLCA OLHOBPEMEHHO B paMKax OLHOro
Lno3a.
. Mopoepxka curHanbHbIX npoTtokoro.: SIP, H.323, MGCP.
. YCTpPONCTBO [OOMKHO NpenocTaBnsaATb WMHGOpMaUuo B pearibHOM BpeMeHu 06 yCTaHOBMEHHbIX
rofl0COBbIX BbI30BaX.
. YCTPOMCTBO JOSMKHO obecneynBaTb BO3MOXHOCTb BbinonHeHna TCL cueHapues
. YCTPOMCTBO [OIMKHO NogAepXuBaTb BO3MOXHOCTb HACTPOWMKM KadecTBa obcnyxmaHua (QoS) u
obnagaTtb (PYHKUMAMM KOHTPONS BbigeneHus nosnocbl nponyckaHmsa (Call Admission Control) ¢
ncnonb3oBaHneM npoTtokona RSVP
. ABTOMaTM4eckas HacTpoWka napamMeTpoB kadyecTBa obcnyxuBaHua Auto QoS Ha uHTepdpencax
wino3a





3.3.20. YCTpONCTBO AOMKHO UMETb BO3MOXXHOCTb BbIMNOSTHEHUS TECTOBbLIX BbI3OBOB Yepe3 aHanorosble Unu

LI,VI(*)pOBbIe nopThbl A4 peweHnd 3aaady oT1iaaKkun.

3.3.21. YcTponcTBo aormkHo nogaepxmeaTte MIB, ¢ ncnonb3oBaHnMeM KOTOporo MoXxHo 6birio 6bl nonyyatb

3.4.

CTaTUCTUKY No paboTe ronocoBbIX NOpToB No npotokony SNMP.

TpeboBaHMs K aODOHEHTCKMM yCTpOMCTBaM

B kavectBe aboHeHTCkMx ycTponcTB CKT Ha HeobxoamMmMo ncnonb3oBaTth CTaunoHapHble |P-TenedoHbl
cnegyowmnx mogenen Cisco:

e 7912
e 7940
e 7960
e 7970.

4. OO6wme ycnoBus

4.1.

4.2.

4.3.

4.4,

4.5,

4.6.

4.7.

4.8.

4.9.

4.10.

4.11.

NcnonHutens B KOMMEPYECKO-TEXHUYECKOM MPEeasiokeHUM [AOIMKEH MPEeACTaBUTb MNepeyeHb,
KONMYECTBO M TEXHUYECKNE XapaKTepUCTUKK npeaniaraemMmoro o6opyaoBaHus.

MoctaBnsiemoe obopyooBaHMe  AOMKHO  COOTBETCTBOBATb  TEXHMYECKMM  TpeboBaHMAM,
N3MNOXEHHbIM B KOHKYPCHOW JOKYMEHTaLMUW.

Ha KoHKypc AOmkHO ObiTb npeacTaBneHo obopyaoBaHMe BeayLliMX MWUPOBbLIX Mpou3BoAUTENen
(3anagHo-eBponenckux, CLUA, KOxHon Kopen) u nonagatb nog onpegeneHme «BRAND NAME».

Cpok noctasku: 45 kaneHaapHbIX AHeN nocne npegonnaTbl.

Cpok BbInonHeHnst paboT No ycTaHOBKe M nycko-Hanaake — 10 kaneHgapHbIX AHEN Nocne NocTaBKu
obopynoBaHus.

NcnonHutens B CBOUX MPEeasioKeHUsIX MOXEeT ykasdaTb MEeHbLUMA CPOK MOCTaBKM WU BbINOSIHEHMS
paboT. lMpeanoXeHne C MeHbLUMM CPOKOM OyAeT COOTBETCTBEHHO Y4YMTbIBATbCA MPU OLIEHKe
KOHKYPCHBIX MPeanoXeHU.

Mpennaraemoe Ha TeHaep obopyaoBaHme SOIMKHO ObiTb HOBbIM (Bbinyck 2013-2014 roga), He
ObIBLUMM B yNoTpebneHun, a Takke He CHATbIM C NPOM3BOACTBA.

Mpn nocTaBke 060pPyoOBaHUSA YyHaCTHUK KOHKYpCa OOMMKeH obecneynTb BhINOSIHEHUE crnefyowero
nepeYHs ycriyr:

- MOHTaX M Nycko-Hanagka obopynoBaHus;

- 0byyeHune crneLmanncToB 3akasyunka;

- TEXHNYECKOE COMNpoBOXAeHMEe Ha 36 MecsLeB;

- rapaHTUnHoe obcnyxueaHme obopyaoBaHWs COrNAcHO rapaHTUMHOMY CPOKY.

apaHTUHOE o0OCnyXmnBaHMe Ha nocTtaBndemoe obopyaoBaHMe [OMKHO ObiTb CO CPOKOM,
yKa3aHHbIM B TEXHMKO-KOMMEPYECKOM NPEANIOKEHNN Ha Kaxabln TMn obopyaoBaHMsa nocrne
BBOZA €ro B 3KCnnyataumtio.

WcnonHutenb AOMmKeH opraHM3oBaTb 00yYeHne crieumnanncToB 3akasyvka. Kypc n nporpamma
0byyeHns onpeaensieTcs no CorfiacoBaHUIO C 3aKa34YMKOM.

BmecTe ¢ 06opynoBaHuem no KOHKYPCY AOMKHbI ObiTe NpeAcTaBreHb:

e TexHW4Yeckue nacriopta Ha nocraensiemoe o6opyaoBaHue;

e NWLEH3UM Ha NporpammHoe obecrneyveHme;

e  3KCMnyaTauMoHHas AOKyMeHTauus B 6yMaXXHOM U 3NIEKTPOHHOM BUAE HA PYCCKOM SI3bIKE.

O6opynoBaHMe A0MKHO GbiTb NMPOTECTUPOBAHO Ha 3aBoAaX OMPMbI-NPOU3BOAUTENS.

MocTaBnsiemoe 06opyaoBaHMe OOMMKHO MMETb CepTUdUKaTbl KayecTBa OT NPOM3BOAUTENS,
oTBevarLme MexayHapoaHbim ctaHgaptam ISO 9001.





4.12. T[lpaBo Ha nocTaBKy AOMKHO ObiTb MOATBEPXKOEHO aBTOPU3ALMOHHBIM MMCbMOM MPOM3BOAUTENS
obopynoBaHus.

4.13. Hanuune aBTOPM3OBaHHbLIX CEPBUCHBIX LEHTPOB NpousBoauTens obopygoBaHus (C MMCbMEHHbLIM
NOATBEPXKAEHNEM NPOU3BOAUTENST).

4.14. Bce maTepwuanbl 4OMKHbI ObITb NPeACTaBEHbl HAa PYCCKOM A3bIKE.

5. TpeboBaHUS K TeXHUYECKOMN noanepKKke n cConpoBOXAeHUN0

e Ycnyrm TexHu4Yeckon noagepkku Mo TenedoHy, SMEeKTPOHHOM nouTe. Bce npuxoasawme
obpalleHna [OMmKHbl perncTtpupoBaTbCsl B CUCTEMe y4veTa obpalwleHun, ¢ obasaternbHbIM
yKaszaHMeM TOro, KTO CO CTOPOHbI 3akasymka WMHULMMPOBAN 3anpoc, a TakKe KTO CO CTOPOHDI
WcnonHutena npuHAn ero Ha o6paboTky, Tvn obpalleHusi, ero KpUTUYHOCTb, AeTanbHoe
onucaHue cyTu 3anpoca.

e YCnyrm TEXHUYECKOW MOOAEPXKKM MO CrneumarnbHbIM 3MEKTPOHHBLIM kaHanam (paboTbl no cbopy
MHdopMaUMn 0 KOHUIypaumm U TEKyLLEMY COCTOSIHMIO CUCTEMbI). Bce BbINONMHEHHble paboThl
OOJMKHbI PErMcTpUpoBaTbhCA B CMCTEME yyeTa obpalleHni.

e [lomkHbl okasbiBaTbCA ycnyri nogaepxkm NO, annapaTHoro obecneyeHmns, ronocoBbIX L30B8 1
T.M. Ha TeppuTOopMM 3aKkasuuka.

e JlomkHbl OKa3biBaTLCS YCryrn No obHoBneHMo MNMporpammHoro obecneyeHus.

e JlormkHbl OKasblBaTbCHA YCMYrM MO KOHCYNbTAUWOHHOW W MHAOPMALMOHHOW MOoAOepKKe
3akas4uka.

e JlomkHbl OKa3bIBATLCS YCYrn MO TEXHUYECKOMY O0BCnyXMBaHNIO 060pYaOBaHUS U perfnamMmeHTHbIM
paboTaM. He pexe ogHoro pasa B kBapTan

e JlomkHbl oKasbIBaTbCSA YCAYrn MO aHanuay 3anpocoB Ha U3MEHEHWe C NPeaoCTaBNeEHNEM OLEHKN
CTOMMOCTM U CPOKOB paboT. AHanNn3 MOXeT NpPou3BOANTLCA B TedeHue He 6onee 10 paboumx
OHENn.

6. OTBeTCTBEHHOCTb

6.1. lpocpoyka WcnonHutensa npotMB nto6GOro M3 CPOKOB, YCTAHOBMEHHbLIX [Af1S BbINOMHEHMS
obasaHHoCTen VicnonHuTtens no Hactoswemy [orosopy, NMbo onpeaeneHHoro CTopoHamu B 3akase, BNevéT
3a cobon obssatenbcTtBo [locTaBwmka ynnatuTb [lokynatenio neHio B pasmepe 1% oOT obwen ueHbl
onpeaeneHHoro 3akasa 3a Kaxabln JeHb NPOCPOoYKM, HO He Bonee 20% OT f4aHHOW CyMMb;

6.2. BAKA3YMK BnpaBe oTkaszaTbCs OT onnaTbl TOBApOB HeHaasnexawero kayecresa n notpedosartb
Bo3Bpart npegonnatel B pasamepe 100% Hanpasus NocTaBLUMKy peknamaumio.

6.3. Ecnu UcnonHutene He nocTaBun NpegycMoTpeHHOe onpeaeneHHbiM 3aka3oM konmyecTBo Toeapa
nmbo He BbinonHun  TpeboBaHna 3AKASYUMKA o 3ameHe HeJobpoKa4YeCTBEHHbIX TOBapoOB B
npeaycMoTpeHHbi cpok, 3AKA3YMK BnpaBe KynuTb He MoOCTaBneHHble ToBapbl y APYruX, TPeTbuX, vl C
OTHeceHneM Ha cnonHutens Bcex HeobX0AMMbIX U pa3yMHbIX PAacXOA40B Ha UX NpuobpeTeHune.

6.4. Bce peknamauun JormkHbl BbiTb MPUHATHI U UCMOSNHEHbl B TedeHun 10 (aecatu) paboyunx aHen c
AaTtbl X NONy4YeHus.

6.5. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH B MWHbIX Cny4asix, HenpegyCMOTPEHHbIX HacToswmum [loroBopom
onpeaensaeTcsl B COOTBETCTBUM C 3aKkOHOA4ATeNbCTBOM Pecnybnukn Y3bekucraH.

6.6. Bce cnopbl M pasHornacua mexgy CTopoHamMu paspellarTcs NyTem neperoBopoB, Mpu He
OOCTWXKEHMM COrnacusi, paccMaTpuBaroTcsi XO3SIMCTBEHHbIM CyAOM [. TalkeHTa B COOTBETCTBMM C
OENCTBYIOLLMM 3aKoHoAaTenbcTBoM Pecnybnukn Y3bekncraH.
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Фирменный бланк Участника                      





(логотип, место нахождения, банковские реквизиты, телефон, факс. email)


		_________№___________

		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»



		На № _______ от _______

		Отдел по управлению закупками и логистикой



		

		ул. А. Темура, 24

г. Ташкент, 100000

для Син Вячеслава





Коммерческое предложение


по Закупочной процедуре «ОЗП на право заключения Договора на разработку технического решения, поставку оборудования и ПО, выполнение работ по строительству «Центра Обработки Вызовов» на основе технологии VoIP и поставку системы корпоративной связи для ООО «UMS» на территории Республики Узбекистан в 2015г.».

Уважаемые господа!


На основании Уведомления ООО «UMS» о проведении Закупочной процедуры, Закупочной документации и Правил закупок UMS, принимая установленные в них требования и условия, компания … полное наименование Участника … предлагает ООО «UMS» заключить Договор на разработку технического решения, поставку оборудования и ПО, выполнение работ по строительству «Центра Обработки Вызовов» на основе технологии VoIP и поставку системы корпоративной связи для ООО «UMS» на территории Республики Узбекистан в 2015г. в соответствии с ценовыми и иными условиями, изложенными соответственно в Приложениях 1 и 2 к настоящему Коммерческому предложению.

		Общая стоимость Коммерческого предложения составляет

		указать валюту,  без НДС






		

		





Приложения, являющиеся неотъемлемыми частями настоящего Коммерческого предложения:


1. Ценовые условия (прайс-лист/спецификация и т.п.), на ____ листах (на бумажном носителе), кроме того в форматах .xls и/или .doc, а также .pdf (на электронном носителе);

2. Заявление о соответствии на ____ листах (на бумажном носителе), кроме того в форматах .xls и .pdf (на электронном носителе);


3. Анкета Участника в форматах .doc и .pdf (на электронном носителе); 

4. Копии документов, предусмотренные п.10.2.2 Правил закупок UMS в формате .pdf (на электронном носителе).


5. Электронный носитель, … указать его  идентифицирующие признаки …, 1 шт.


Срок действия коммерческого предложения - ______.

Должность                                                                                                            И.О. Фамилия 


М.П.        

Исполнитель: (ФИО)         Тел

Приложение №1

Спецификация от «_____» ____________ 2015 г.

ЛОТ № 1. Строительство Центра Обработки Вызовов

		№

		Партномер

		Наименование

		Кол-во (шт.)

		Цена 

(сум)



		

		

		

		

		



		

		

		

		

		



		

		

		

		

		



		ИТОГО:

		





Приложение №2

Спецификация от «_____» ____________ 2015 г.

ЛОТ № 2. Система корпоративной телефонии.


		№

		Партномер

		Наименование

		Кол-во (шт.)

		Цена 

(сум)



		

		

		

		

		



		

		

		

		

		



		

		

		

		

		



		ИТОГО:
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Заявление о соответствии

		ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ
(является неотъемлемой частью Коммерческого предложения Участника)

		Раздел I. Требуемые договорные условия

		1.																																																																Статус согласия Участника     (заполняется Участником)														Комментарии Участника																Итоговое решение UMS
(для включения в ОВП и договор)

						Поставка

						Исчисление срока поставки																						С момента подписания Заказа на поставку																																						ДА																														ДА

						Срок поставки Товара																						В течение																90 календарных дней																						ДА

						Объем  поставки Товара																						В соответствии со Спецификацией																																						ДА

						Место поставки																						По следующему адресу:																																						ДА																														ДА

																												100000, Узбекистан, г.Ташкент, проспект А.Темура, 24

						Гарантия на товар																						Момент исчисления																С момента подписания Акта приёма-передачи Товара																						ДА																														ДА

																												Срок																36 месяцев																						ДА																														ДА

																												Гарантийные условия																В соответствии с условиями ТЗ																						ДА																														ДА

																																																																		Выберите элемент																														0

																																																																		Выберите элемент																														0

		2.																																																																Статус согласия Участника 
(заполняется Участником)														Комментарии Участника																Итоговое решение UMS
(для включения в ОВП и договор)

						Работы/Услуги

						Исчисление срока начала работ/Услуг																						С момента подписания Заказа на Работы/Услуги																																						ДА																														ДА

						Срок выполнения работ/Услуг (окончание)																						В течение																90 календарных дней																						ДА																														ДА

						Место выполнения Работ/ оказания Услуг																						По следующему адресу:																																						ДА																														ДА

																												100000, Узбекистан, г.Ташкент, проспект А.Темура, 24

						Гарантия на результат Работ/Услуг																						Момент исчисления																С момента подписания Акта приемки-сдачи Работ																						ДА																														ДА

																												Срок																36 месяцев																						ДА																														ДА

																												Гарантийные условия																В соответствии с условиями ТЗ																						ДА																														ДА

																																																																		Выберите элемент																														0

																																																																		Выберите элемент																														0

		3.																																																																Статус согласия Участника 
(заполняется Участником)														Комментарии Участника																Итоговое решение UMS
(для включения в ОВП и договор)

						Техническая поддержка

						Отчётный период																						3 месяца																																						ДА																														ДА

						Дата начала выполнения Работ/оказания Услуг																						С даты, установленной в Заказе на Работы/Услуги																																						ДА																														ДА

						Дата завершения выполнения Работ/оказания Услуг																						в соответствии с договором																																						ДА																														ДА

						Место выполнения Работ/ оказания Услуг																						По следующему адресу:																																						ДА																														ДА

																												100000, Узбекистан, г.Ташкент, проспект А.Темура, 24

						Согласие Участника с условиями SLA, указанными в п.2.2 Закупочной документации																																																												ДА																														ДА

																																																																		Выберите элемент																														0

		4.																																																																Статус согласия Участника     (заполняется Участником)														Комментарии Участника																Итоговое решение UMS
(для включения в ОВП и договор)

						Приобретение ПО (имущественных прав) в т.ч на результат Работ

						Объем передаваемых прав										Выберите элемент																																				Выберите элемент														Выберите элемент																														0

						Вид лицензии										Выберите элемент																																																		Выберите элемент																														0

						Способы использования
(применимы для ПРОСТОЙ (неисключительной)  лицензии)										Воспроизведение ПО на любых материальных носителях, включая, но не ограничиваясь носителями для ЭВМ																																																		Выберите элемент

																																																																		ДА																														0

																Тираж:																												Не ограничен

																Адаптация ПО (т.е. внесение в ПО изменения исключительно в целях его функционирования на технических средствах пользователя и осуществление действий, необходимых для функционирования такого ПО в соответствии с его назначением, в том числе запись и хранение в памяти ЭВМ (одной ЭВМ или одного пользователя сети), а также исправление явных ошибок) с правом привлечения для этих целей третьих лиц																																																		ДА																														ДА

																Эксплуатация ПО по функциональному назначению с полной реализацией функций ПО																																																		ДА																														ДА

																Импорт экземпляров ПО в целях распространения ПО																																																		Выберите элемент																														0

																Сообщение ПО в эфир																																																		Выберите элемент																														0

																Сообщение ПО по кабелю																																																		Выберите элемент																														0

																Публичное исполнение ПО																																																		Выберите элемент																														0

																Публичный показ ПО																																																		Выберите элемент																														0

																Распространение путем отчуждения экземпляров ПО																																																		Выберите элемент																														0

																Доведение ПО до всеобщего сведения  таким образом, при котором любое лицо может иметь доступ к нему из любого места и в любое время по своему выбору																																																		Выберите элемент																														0

																Переработка (модификация) ПО, в том числе с привлечением третьих лиц																																																		Выберите элемент																														0

																Прокат экземпляров ПО																																																		Выберите элемент																														0

																Изучение, исследование или испытание функционирования ПО в целях определения идей и принципов, лежащих в основе любого элемента ПО.																																																		Выберите элемент																														0

																Декомпилирование ПО в целях использования ПО UMS совместно с другим программным обеспечением или техническими средствами UMS																																																		Выберите элемент																														0

																Предоставлять право использования ПО всеми перечисленными способами третьим лицам																																																		Выберите элемент																														0

						Территория предоставления прав										Республика Узбекистан																																																		ДА																														ДА

						Срок предоставления права										3 года																																																		ДА																														ДА

						Способ передачи										По электронным каналам связи																																																		ДА																														ДА

																																																																		Выберите элемент																														0

																																																																		Выберите элемент																														0

		5.				Порядок оплаты Товаров / Работ / Услуг																																																												Статус согласия Участника 
(заполняется Участником)														Комментарии Участника																Итоговое решение UMS
(для включения в ОВП и договор)

						Момент исчисления оплаты																						В соответствии с  Договором																																						ДА																														ДА

						Срок оплаты																						В соответствии с Договором																																						ДА																														ДА

																																																																		Выберите элемент																														0

																																																																		Выберите элемент																														0

		6				Ответственность сторон за неисполнение / ненадлежащее исполнение условий Договора																																																												Статус согласия Участника 
(заполняется Участником)														Комментарии Участника																Итоговое решение UMS
(для включения в ОВП и договор)

						Ответственность установлена																						В соответствии с Договором																																						ДА

																																																																		Выберите элемент

																																																																		Выберите элемент

		Раздел II. Требования к Участнику

		Требования к Участнику Закупки 
(дополнительные по отношению к установленным Правилами закупок UMS)																																																																Статус согласия Участника
(заполняется Участником)														Комментарии Участника																Итоговое решение UMS
(для включения в ОВП и договор)

		1				За последние три года Участник не имел судебных разбирательств, связанных с неисполнением им  договорных обязательств перед третьими лицами																																																												ДА																														ДА

		2				На дату подачи настоящего Заявления о соответствии Участник не имеет не исполненных обязательств по уплате обязательных платежей в бюджет																																																												ДА																														ДА

		3				Участник не находится под процедурой банкротства, в процессе ликвидации или реорганизации, на его имущество не наложен арест																																																												ДА																														ДА

		4				Участник зарегистрирован в установленном порядке и  имеет соответствующие лицензии/ свидетельства на выполнение всех требуемых в рамках Договора видов деятельности																																																												ДА																														ДА

		5				Участник не находится в аффилированных отношениях с ГК "АФК "Система,  ГК "МТС" и OOO "UMS"																																																												ДА																														ДА

		7				Участник имеет соответствующие ресурсные возможности для исполнения Договора (финансовые, материально-технические, производственные, трудовые)																																																												ДА																														ДА

		8				Согласие Участника с Техническими требованиями к Предмету закупки, указанными в п.2.2 Закупочной документации																																																												ДА																														ДА

		9				Участник должен являться официальным партнером всех производителей программных и аппаратных средств, предлагаемых в решении. Уровень партнерства должен быть не ниже Gold или Premier Partner и иметь документальное подтверждение.																																																												ДА																														ДА

		10				Участник должен обладать подтвержденным опытом разработки, внедрения и технической поддержки ЦОВ (более 100) и поставки системы корпоративной связи для операторов связи и банковского сектора или иных крупных компаний.																																																												ДА																														ДА

		11				Участник должен иметь не менее 3х успешно завершенных проектов внедрения решений для "ЦОВ" на базе технологии VoIP за последние 3 года и документированные отзывы заказчиков с подписью и печатью уполномоченного лица компаний-заказчиков.																																																												ДА																														ДА

		12				Участник должен обладать подтвержденным опытом выполнения поставок/работ и технической поддержки по поставке систем корпоративной связи за последние 3 года и документированные отзывы заказчиков с подписью и печатью уполномоченного лица компаний-заказчиков.																																																												ДА																														ДА

		11																																																																Выберите элемент																														0

		12																																																																Выберите элемент																														0

		Раздел III. Документы, предоставляемые Участником

		Документы, предоставляемые Участником 
(на электронном носителе в формате ".pdf")																																																																Предоставлено
(заполняется Участником)														Комментарии Участника																Итоговое решение UMS
(для включения в ОВП и договор)

		1				Устав Участника																																																												ДА																														ДА

		2				Решение/Договор об учреждении Участника																																																												ДА																														ДА

		3				Решение/протокол о назначении единоличного исполнительного органа Участника																																																												ДА																														ДА

		4				Свидетельство о государственной регистрации Участника в качестве юридического лица																																																												ДА																														ДА

		5				Доверенность на лицо, которое планирует подписывать Договор от имени Участника																																																												ДА																														ДА

		6				Действующие лицензии на виды деятельности, связанные с выполнением Договора																																																												ДА																														ДА

		7				Действующие лицензии/свидетельства на виды деятельности, а также сертификаты на товары (работы, услуги), входящие в Предмет Закупки																																																												ДА																														ДА

		8				Бухгалтерский баланс и отчёт о прибылях и убытках за предыдущий финансовый год и завершившийся отчётный период текущего года																																																												ДА																														ДА

		9				Лицензионное соглашение между правообладателем и Участником, содержащее право передавать (сублицензировать) права использования третьим лицам.																																																												ДА																														ДА

		10				Акт приема-передачи прав к лицензионному соглашению между правообладателем и Участником																																																												ДА																														ДА

		17																																																																Выберите элемент																														0

																																																																		Наименование  Участника

																																																																		Должность

																																																																		ФИО

																																				(место печати)

																																																																																																																						Универсальные														Поставка								Работы / Услуги						Права

																																																																																																																						Выберите элемент		Выберите элемент		Выберите элемент		Выберите элемент		Выберите элемент		Выберите элемент		Выберите элемент		Место поставки		Объем поставки		Момент исчисления Гарантии		Гарантийные условия ( вт.ч Работы и Техподдержка)		Сроки.Работ		Место выполнения Работ/Услуг		Момент исчисления гарантии Работ / Услуг		Объем передаваемых прав		Территория		Сроки		Носители		Выберите элемент		Способ использования																								Срок		Документы						Порядок оплаты

																																																																																																																						ДА		1 день		1 месяц		10 дней		1 год		До		Применяется		Выберите элемент		Выберите элемент		Выберите элемент		Выберите элемент		Выберите элемент		Выберите элемент		Выберите элемент		Выберите элемент		Выберите элемент		Выберите элемент		Выберите элемент		Исключительная (всеми возможными способами предусмотренными Законодательством РУз)		Импорт экземпляров ПО в целях распространения ПО		Сообщение ПО в эфир		Сообщение ПО по кабелю		Публичное исполнение ПО		Публичный показ ПО		Распространение путем отчуждения экземпляров ПО		Доведение ПО до всеобщего сведения  таким образом, при котором любое лицо может иметь доступ к нему из любого места и в любое время по своему выбору		Переработка (модификация) ПО, в том числе с привлечением третьих лиц		Прокат экземпляров ПО		Изучение, исследование или испытание функционирования ПО в целях определения идей и принципов, лежащих в основе любого элемента ПО.		Декомпилирование ПО в целях использования ПО UMS совместно с другим программным обеспечением или техническими средствами UMS		Предоставлять право использования ПО всеми перечисленными способами третьим лицам		Выберите элемент		Действующие лицензии на виды деятельности, связанные с выполнением Договора						Выберите элемент

																																																																																																																						НЕТ		5 дней		3 месяца		15 дней		2 года		В течение		Не применяется		До склада UMS (указан к ТЗ)		В соответствии с Заказом на поставку		С момента подписания Акта приёма-передачи Товара		В соответствии с Договором		С момента подписания Заказа на Работы/Услуги		В соответствии с ТЗ		С момента подписания Акта приемки-сдачи Работ		Отчуждение прав на ПО в полном объеме в пользу UMS		Республика Узбекистан		На весь срок действия исключительного права		На электронном носителе		Простая (неисключительная)		Нет		Нет		Нет		Нет		Нет		Нет		Нет		Нет		Нет		Нет		Нет		Нет		На весь срок действия исключительного права на ПО		Действующие лицензии/свидетельства на виды деятельности, а также сертификаты на товары (работы, услуги), входящие в Предмет Закупки						В соответствии с Договором

																																																																																																																								7 дней		6 месяцев		1 месяц		5 лет		Не позднее				До склада Региона (указан в ТЗ)		В соответствии со Спецификацией		С момента подписания Акта сдачи-приёмки Работ		В соответствии с условиями ТЗ		С даты, установленной в Заказе на Работы/Услуги		По следующему адресу:		С момента подписания Заказа на выполнение Работ / оказание Услуг		Возникновение у UMS права на ПО, созданное по Заказу, без сохранения за Участником неисключительной лицензии		Весь мир		Иные сроки		По электронным каналам связи																												1 год		Бухгалтерский баланс и отчёт о прибылях и убытках за предыдущий финансовый год и завершившийся отчётный период текущего года						40 дней

																																																																																																																								10 дней		12 месяцев		2 месяца		10 лет						До площадки/сайта UMS (указан в ТЗ)		Не менее		С момента подписания Заказа на поставку Товара		В соответствии со Спецификацией								Возникновение у UMS права на ПО, созданное по Заказу, с сохранением за Участником неисключительной лицензии		Республика Узбекистан, Российская Федерация, , Украина, Беларуссия, Армения, Туркменистан, Киргизия, Индия																																3 года		Лицензионное соглашение между правообладателем и Участником, содержащее право передавать (сублицензировать) права использования третьим лицам.						50 дней

																																																																																																																								14 дней		24 месяца				20 лет						В соответствии со Спецификацией		До		С момента передачи Товара конечному пользователю																																												5 лет		Акт приема-передачи прав к лицензионному соглашению между правообладателем и Участником						60 дней

																																																																																																																								20 дней		36 месяцев										В соответствии с Заказом на поставку				В соответствии со Спецификацией																																												10 лет								70 дней

																																																																																																																								28 дней		60 месяцев										По следующему адресу:																																																15 лет								80 дней

																																																																																																																								30 дней																																																												20 лет								90 дней

																																																																																																																								60 дней
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Отчет о совместимости

				Отчет о совместимости для ЗоС_25-01-12.xls

				Дата отчета: 25.01.2012 14:25

				Некоторые свойства данной книги не поддерживаются более ранними версиями Excel. Открытие книги в более ранней версии Excel или ее сохранение в формате более ранней версии приведет к потере или ограничению функциональности этих свойств.

				Существенная потеря функциональности						Число экземпляров		Версия

				Число условных форматов в некоторых ячейках превышает поддерживаемое выбранным форматом файла. В более ранних версиях Excel будут отображаться только первые три условия.						20

										Заявление о соответствии'!Z46		Excel 97-2003

										Заявление о соответствии'!C46

										Заявление о соответствии'!N98

										Заявление о соответствии'!H81

										Заявление о соответствии'!H83

										Заявление о соответствии'!N22:N25

										Заявление о соответствии'!N38:N39

										Заявление о соответствии'!AG9:AG10

										Заявление о соответствии'!AG22:AG24

										Заявление о соответствии'!AG26:AG30

										Заявление о соответствии'!AG35:AG38

										Заявление о соответствии'!AG40:AG41

										Заявление о соответствии'!AG46:AG47

										Заявление о соответствии'!AG76:AG83

										Заявление о соответствии'!AG89:AG92

										Заявление о соответствии'!AG98:AG100

										Заявление о соответствии'!AG106:AG114

										Заявление о соответствии'!AG120:AG137

				Некоторые ячейки относятся сразу к нескольким диапазонам условного форматирования. В более ранних версиях Excel к таким ячейкам будут применены не все правила условного форматирования. Для таких ячеек будет использоваться разное условное форматирование.						14

										Заявление о соответствии'!AG51:AG69		Excel 97-2003

										Заявление о соответствии'!H65:H67

										Заявление о соответствии'!AG13:AG17

										Заявление о соответствии'!AG11

										Заявление о соответствии'!AG8

										Заявление о соответствии'!N11:N12

										Заявление о соответствии'!AC27

										Заявление о соответствии'!V27:V28

										Заявление о соответствии'!N89:N90

										Заявление о соответствии'!AG48:AG49

										Заявление о соответствии'!V14:V15

										Заявление о соответствии'!N35:N37

										Заявление о соответствии'!AC14

										Заявление о соответствии'!N8

				Несущественная потеря точности

				Некоторые ячейки или стили в этой книге содержат форматирование, не поддерживаемое выбранным форматом файла. Эти форматы будут преобразованы в наиболее близкий из имеющихся форматов.						160		Excel 97-2003
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Анкета Участника

Форма-1



Наименование Участника: ________________________________________________



		Наименование

		Сведения об Участнике



		Организационно-правовая форма и фирменное наименование (полное и краткое)

		



		Учредители (перечислить наименования и организационно-правовую форму или Ф.И.О. всех учредителей, чья доля в уставном капитале превышает 10%)

		



		ИНН

		



		Юридический адрес

		



		Почтовый адрес

		



		Организационно-правовая форма и фирменное наименование дочерних и/или зависимых компаний Участника (доля владения которыми превышает 10%)

		



		Банковские реквизиты (наименование и адрес банка, номер расчетного счета Участника в банке, телефоны банка, прочие банковские реквизиты)

		



		Контактная информация Участника

		Телефон

		E-mail 

		Факс



		

		

		

		





		ФИО  Руководителя Участника, имеющего право подписи в соответствии с учредительными документами Участника с указанием должности и контактного телефона

		



		Представитель Участника, уполномоченный по доверенности на подписание Договора и КП

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		



		ФИО Главного бухгалтера

		



		Представитель Участника, ответственный за участие в Закупке

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		









______________________________________________________                    (__________________________________)

 (подпись, М.П.)  								(должность,  ФИО)



«____»____________ 201__  г. 













Инструкция по заполнению:

1. Участник указывает свое фирменное наименование (в т.ч. организационно-правовую форму) и адрес.

2. Участник должен заполнить приведенную выше таблицу по всем позициям. В случае отсутствия каких-либо данных указать слово «нет».

3. В графе 8 «Банковские реквизиты…» указываются реквизиты, которые будут использованы при заключении Договора.




АНКЕТА 

УЧАСТНИКА/КОНТРАГЕНТА

Форма-2



		Наименование контрагента: 



		ИНН контрагента: 



		Дата заполнения: 



		





Уважаемый контрагент!



В целях совершенствования взаимодействия с контрагентами, а также минимизации риска финансовых потерь, возникших в результате недобросовестных или противозаконных действий контрагентов, нанесения ущерба репутации Компании, нарушения или вовлечения Компании в нарушение применимого к её деятельности антикоррупционного законодательства, а также установления длительных партнерских отношений Компания осуществляет процедуру сбора и изучения информации о потенциальных и действующих контрагентах. 

Процедура оценки наличия/отсутствия и степени риска взаимодействия с конкретным контрагентом, а также последующего присвоения контрагенту оценки и класса основана на изучении информации, предоставленной как самим контрагентом, так и полученной Компанией самостоятельно.

Присвоенный класс и оценка деятельности контрагента, включая, но не ограничиваясь, финансовая благонадежность и деловая репутация, будут учитываться в дальнейшем при принятии решения об установлении с потенциальным контрагентом договорных отношений, определении стратегии взаимодействия с контрагентом, а также при принятии решения о продлении или дальнейшем развитии отношений с контрагентом.

Настоящая процедура осуществляется согласно нормативным документам Компании и в полном соответствии с действующим законодательством Республики Узбекистан. 

	 

Критерии оценки потенциального или действующего контрагента

При изучении информации о контрагенте, а также его последующей оценке и классификации, принимаются во внимание следующие критерии:

· Наличие всех запрошенных (какие применимы) регистрационных, правоустанавливающих и подтверждающих документов;

· Отсутствие (в отношении контрагента) процедуры ликвидации, конкурсного производства или решения о приостановлении деятельности юридического лица;

· Предоставление запрашиваемых в рамках процедуры оценки контрагента сведений (включая необходимые подтверждающие документы);

· Заполнение всех форм, являющихся неотъемлемой частью Анкеты. Предоставление подтверждений и согласий, запрашиваемых в «Сертификате соблюдения требований ООО «UMS» в области деловой этики и соблюдения антикоррупционного законодательства»;

· Отсутствие в какой-либо из форм Анкеты любой ложно предоставленной информации;

· Отсутствие контрагента в Реестре недобросовестных поставщиков антимонопольного и иных государственных органов Республики Узбекистан;

· Отсутствие среди владельцев или сотрудников контрагента лиц, замещающих должности государственной (муниципальной) службы, и имеющих конфликт интересов при исполнении ими своих должностных обязанностей;

· Отсутствие сведений о нарушении (возможном нарушении или причастности к нарушению) Применимого антикоррупционного законодательства[footnoteRef:1] контрагентом, его отдельными сотрудниками, владельцами, членами органов управления или связанными с ними лицами, подтвержденных актами уполномоченных государственных органов Российской Федерации или иных государств. [1:  Антикоррупционное законодательство Республики Узбекистан, Foreign Corrupt Practices Act 1977 (Закон США «О борьбе с коррупцией за рубежом», принятый Конгрессом США в 1977 г.), The Bribery Act (Закон Великобритании «О борьбе со взяточничеством», принятый Парламентом Великобритании в 2010 г.) и аналогичное законодательство государств, на территории которых Компания осуществляет свою хозяйственную деятельность.] 


В случае обнаружения таких сведений:

i. находящихся в стадии рассмотрения уполномоченными государственными органами Российской Федерации или иных государств;

или

ii. которые не были предметом рассмотрения уполномоченных государственных органов Российской Федерации или иных государств;

Компания оставляет за собой право не принимать решение о заключении договора до принятия уполномоченным государственным органом решения в отношении находящейся у него на рассмотрении информации, либо направленной на рассмотрение в уполномоченный государственный орган по инициативе Компании. 



Несоответствие любому из перечисленных выше критериев может являться основанием для понижения рейтинга поставщика, а также отказа потенциальному контрагенту в заключении с ним договора, либо рассмотрения вопроса о расторжения договорных отношений с действующим контрагентом.  



Заявление о конфиденциальности

ООО «UMS» обязуется не разглашать, не обсуждать содержание, не предоставлять копий, не публиковать и не раскрывать в какой-либо иной форме третьим лицам предоставленную в настоящей Анкете контрагентом информацию без получения предварительного письменного согласия контрагента, а также предпринимать все меры и использовать все законные средства для защиты полученной в настоящей Анкете информации и предотвращения ее несанкционированного раскрытия. Полученная в настоящей Анкете информация будет использоваться ООО «UMS» исключительно в целях соблюдения применимого к ООО «UMS» законодательства и обеспечения закупочных процедур.



Предоставление информации

Данная Анкета направляется существующим и потенциальным (участникам закупочных процедур) контрагентам ООО «UMS» с целью получения справочной информации, а также уточнения отдельных сведений.

Анкета содержит минимальный необходимый перечень вопросов для объективной оценки параметров взаимодействия с контрагентом и разработан в целях обеспечения соблюдения требований применимого к ООО «UMS» антикоррупционного законодательства. Под применимым антикоррупционным законодательством понимается как законодательство Российской Федерации, так и иностранных государств, отдельные положения которого применяются к ООО «UMS» в силу аффилированности и/или публичности Компании.

Контрагент должен ответить на все приведенные ниже вопросы. В случае, если ответ контрагента не соответствует предложенным вариантам ответов, следует дать свой вариант ответа в свободной форме (добавить строки, если необходимо).

В случае возникновения любых вопросов относительно заполнения предоставления запрашиваемой ООО «UMS»  информации, пожалуйста, обращайтесь к вашему контактному лицу в ООО «UMS».



		1. Является ли Ваша организация публичной компанией (т.е. акции которой котируются на бирже любой юрисдикции) или дочерним или зависимым обществом публичной компании?

⃝  Да						⃝  Нет



Если «Да», укажите следующие данные о Вашей организации или о публичной компании, по отношению к которой Ваша организация является дочерней или зависимой:



		Полное наименование

		



		Биржа

		



		Биржевой тикер

		









		2. Принят ли в Вашей организации нормативный документ, определяющий политику организации в области предотвращения корпоративной коррупции (коррупционные действия, совершаемые от имени или в интересах компании)?

⃝  Да						⃝  Нет



Если «Да», приложите к пакету конкурсной документации соответствующий документ (утвержденный уполномоченным лицом или органом управления) или укажите ссылку на место его публичного размещения в сети Интернет (http://                   ).





		3. Существует ли в Вашей организации комплексная программа по противодействию корпоративной коррупции (система/программа комплаенс)?

⃝  Да						⃝  Да, в стадии внедрения

⃝  Нет, но планируется внедрить	  	          	⃝  Нет, внедрение не планируется





		4. Назначен ли кто-либо из сотрудников Вашей организации ответственным за обеспечение соблюдения требований антикоррупционного законодательства?

⃝  Да						⃝  Нет



Если «Да», укажите:

		Должность:



		Контактные данные:



		









		5. Была ли ваша организация, кто-либо из сотрудников, руководителей или учредителей привлечен(-а) к уголовной/административной ответственности за нарушение требований антикоррупционного законодательства, либо подозревался в таком нарушении? 

(любые известные вашей организации сведения за последние 5 (пять) лет, как подтвержденные актами правоохранительных органов, включая официальные заявления их представителей, так и сведения, которые не были предметом рассмотрения таких органов или находятся в стадии рассмотрения).

⃝  Да (вина доказана)				⃝  Да (но вина не была доказана)

⃝  Да (дело не закрыто)	  		            	⃝  Нет



Если «Да», кратко опишите суть нарушения/обвинения, укажите ссылку на соответствующую информацию в открытых источниках, а также приложите любые документы или укажите любую иную информацию, которая, по Вашему мнению, может способствовать наиболее объективной оценке указанных сведений:

		



		



		



		









		6. Является ли кто-либо из руководителей, членов органов управления или участников[footnoteRef:2] вашей организации Государственным должностным лицом? [2:  Участники общества/участие в обществе (в целях заполнения настоящей Анкеты) – учредители, владельцы, акционеры, конечные бенефициары вашей организации.] 


⃝  Да						⃝  Нет





		7. Имеет ли государство прямое или косвенное (через другие физ./юр. лица – «Государственное должностное лицо», или «Государственные органы, учреждения или предприятия») участие в вашей организации (обществе), либо возможность осуществлять контроль или влиять на принятие решений в вашей организации?

⃝  Да						⃝  Нет



Если «Да», кратко опишите степень влияния, доли участия, наименования таких организаций, прочее:

		



		



		



		









		8. Будет ли ваша организация в рамках исполнения своих обязательств перед ООО «UMS» напрямую взаимодействовать с каким-либо Государственным должностным лицом?

(например, для получения согласований, лицензий, разрешений; оформления прав; получения контрактов; содействия в принятии решений или достижения договоренности и т.п.) 

⃝  Да						⃝  Нет



Если «Да», обоснуйте необходимость (если это напрямую не следует из планируемого к заключению договора с ООО «UMS») и суть такого взаимодействия:

		



		



		



		









		9. Планируете ли вы в рамках исполнения своих обязательств перед ООО «UMS»  привлекать подрядчиков или посредников?

⃝  Да, субподрядчик				⃝  Нет

⃝  Да, посредник



Если «Да»:

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

9.1. Укажите подробно содержание и объем работ, которые будут выполняться данным субподрядчиком/посредником в рамках исполнения вашей компанией обязательств перед ООО «UMS»):

		



		



		







9.2. Будет ли данный субподрядчик/посредник при выполнении порученных ему работ напрямую взаимодействовать с каким-либо Государственным должностным лицом (например, для получения согласований, лицензий, разрешений, оформления прав и т.п.)?

⃝  Да						⃝  Нет



9.3. Имеет ли данный субподрядчик/посредник прямую или косвенную (через другие физ./юр. лица) аффилированность с каким-либо Государственным должностным лицом (в т.ч. был учрежден, принадлежит полностью или частично, контролируется, либо был порекомендован таким лицом)?

⃝  Да						⃝  Нет









Дополнительные сведения (если имеются):

		



		



		



		



		



		



		



		



		



		



		












Сертификат соблюдения требований ООО «UMS»)

в области деловой этики и соблюдения антикоррупционного законодательства 



Я, (______Ф.И.О., должность_____), действующий на основании (______Устава/Доверенности_____) в качестве уполномоченного представителя (______наименование организации_____) (действующего/потенциального, нужное подчеркнуть) контрагента ООО «UMS»), именуемого в дальнейшем – «Контрагент», осведомлен о том, что:

ООО «UMS») придерживается принципов законности, прозрачности и социальной ответственности с тем, чтобы поддерживать свою высокую деловую репутацию перед государством, акционерами, клиентами, партнерами, конкурентами и обществом в целом.

Для реализации этих принципов, ООО «UMS») предпринимает действия, направленные на укрепление здоровых деловых отношений во взаимоотношениях с контрагентами. 

В отношениях со своими поставщиками, представителями и прочими контрагентами ОА ООО «UMS») предпринимает активные меры, направленные на предотвращение любых проявлений ограничения или нечестной конкуренции; недобросовестности ведения сделок; конфликта интересов, а также коррупции, как от имени, так и в отношении ООО «UMS»). 

В связи с этим, ООО «UMS» требует от своих поставщиков, представителей и прочих контрагентов безусловно придерживаться принципов, изложенных в приведенных ниже корпоративных документах ООО «UMS», а также взаимно поддерживать культуру, не допускающую какое-либо противозаконное или неэтичное деловое поведение как при участии в закупочных процедурах, организуемых ООО «UMS», так и при  последующем ведении бизнеса с ООО «UMS» или от его имени.

Настоящим подтверждаю, что Контрагент:

1.	Ознакомлен с содержанием:

• Политики ООО «UMS» Соблюдение антикоррупционного законодательства 

(расположенной по адресу: http://www.____________________________________);

• Кодекса делового поведения и этики ООО «UMS» 

(расположенного по адресу: http://www.___________________________________);

• Кодекса делового поведения поставщика ООО «UMS» 

(расположенного по адресу: http://www.____________________________________);

Положения указанных документов разъяснены и понятны;

2.	Обязуется соблюдать изложенные в указанных в п.1 настоящего Сертификата документах и применимые к нему, как Контрагенту ООО «UMS», принципы и требования;

3.	Дает согласие, по запросу ООО «UMS», на письменное подтверждение соблюдения требований ООО «UMS» в области деловой этики и соблюдения антикоррупционного законодательства;

4.	Соглашается, если от ООО «UMS» поступит соответствующее требование, на включение в текст договора между Контрагентом и ООО «UMS» специальных антикоррупционных условий (антикоррупционная оговорка);

5.	Соглашается, по инициативе  и за счет ООО «UMS», на прохождение обучения по вопросам соблюдения требований применимого к ООО «UMS» законодательства и деловой этики;

6.	Не осуществляет свою деятельность в интересах лиц, замещающих должности государственной (муниципальной) службы и имеющих конфликт интересов при исполнении своих должностных (служебных) обязанностей;

7.	Обязуются содействовать ООО «UMS» в выяснении обстоятельств заключения отдельных сделок или совершения операций, предоставлять необходимые пояснения, предоставлять информацию и документы, касающиеся договорных отношений с ООО «UMS», а также товаров, услуги или имущества ООО «UMS»;

8.	Обязуется, по запросу ООО «UMS» и не реже одного раза каждые два года (в течение действия договора), повторно предоставлять сведения и заверения, запрашиваемые в настоящей Анкете.



Настоящим подтверждаю, что предоставленная в настоящей Анкете информация является полной и достоверной, насколько мне известно, на дату предоставления информации.

Если указанная выше информация перестанет быть достоверной, я обязуюсь незамедлительно информировать об этом ООО «UMS».





        «____»____________ 201  г.                                                  		   ________________________________________         

                                                                                                                    		  ( Адрес заполнения)





__________________________________________ 		             			    ________________________________________ 	

 (подпись, М.П.)  									(ФИО, должность,)

стр. 5 из 6


image6.emf
Конверт.doc


Конверт.doc
[image: image1.emf]Расписка в  получении КП






		От ___________________________________


 [наименование и почтовый адрес Участника]




		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»

ул. А. Темура, 24, г. Ташкент, 100000


для Син Вячеслава 





		НЕ ВСКРЫВАТЬ ДО  16-00  часов (время местное) «23» февраля 2015г.



		На участие в Открытом запросе предложений на право заключения Договора на разработку технического решения, поставку оборудования и ПО, выполнение работ по строительству «Центра Обработки Вызовов» на основе технологии VoIP и поставку системы корпоративной связи для ООО «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS» (г.Ташкент, проспект А.Темура, 24) на территории Республики Узбекистан в 2015г.





		



		Предложение поступило:  дата  «______» __________ 201__ г.



		Время ____ час. _____ мин. 





* Прием конвертов с КП осуществляет секретарь-ресепшионист. 
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Расписка


 о получении конверта с Коммерческим предложением          


 Дана Организатором  представителю Участника _______________________________________________ о том, что  Предложение  на участие в закупочной процедуре в запечатанном конверте получено.



			Дата и номер  входящего


			Время получения конверта





			


			________ час. ______ мин.








			Получил:___________________       


			(________________________________)





			(подпись)                       


			          ФИО
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КОДЕКС ДЕЛОВОГО ПОВЕДЕНИЯ ПОСТАВЩИКА

ООО «UMS»

Компания UMS поддерживает такие принципы сотрудничества, как стремление к подлинно партнерским взаимоотношениям, честная конкуренция при определении возможности быть поставщиком или покупателем, добросовестность и честность, поступательное развитие партнеров. Наши потребители ожидают такого же поведения от всех, с кем мы работаем, и особенно от наших поставщиков.

Компания UMS стремится создать партнерские отношения в первую очередь между Компаниями как организациями, вне зависимости от смены руководителей или рядовых сотрудников Компаний. 


Для реализации принципов, перечисленных выше, UMS предпринимает активные действия, направленные на укрепление здоровых деловых отношений как внутри Компании, так и во взаимоотношениях с контрагентами. 


Среди внутренних мер, которые реализует UMS – создание прозрачной системы принятия решений и процесса взаимодействия с контрагентами, установление контроля над затратами, обучение и развитие персонала и многое другое. 


Для совершенствования взаимодействия с контрагентами UMS внедряет собственную систему оценки и классификации поставщиков. Присвоенный класс и оценка деятельности поставщика будут учитываться в дальнейшем при выборе поставщика, при выработке стратегии взаимодействия с поставщиками, а также при принятии решений о развитии отношений с поставщиками.

В положениях настоящего Кодекса изложены минимальные стандарты, соблюдение которых ожидается от поставщиков UMS. 

Поставщик - физическое или юридическое лицо, способное поставить нужные Компании UMS товары, выполнить требуемые работы или оказать необходимые услуги, и участвующее в закупочных процедурах.


Подписывая данный Кодекс, поставщик признает, что все существующие и будущие соглашения и деловые отношения с Компанией UMS будут подчиняться  положениям данного Кодекса.


1. Содействие поставщиков в выполнении миссии UMS

Стиль работы в UMS очень динамичный. Все сотрудники Компании стремятся к достижению наилучшего результата и понимают, что успех бизнеса зависит от вклада каждого на своем рабочем месте. 


МИССИЯ UMS – «Мы создаем лучший клиентский опыт».


Это значит, что каждое решение принимается в интересах миллионов наших клиентов. Сотрудники UMS чётко понимают требования клиентов к качеству услуг и продуктов. Работая в технически сложной отрасли, UMS умеет делать высокие технологии доступными для миллионов людей. UMS думаем на шаг вперед, задавая новые стандарты клиентского опыта и открывая новые перспективы для общения и развития бизнеса наших клиентов и партнеров.

UMS надеется, что все поставщики  будут стремиться осуществлять свою деятельность в рамках содействия UMS в достижении поставленной цели.

2. Добросовестность в коммерческой деятельности

· Осуществление поставщиками деятельности в соответствии с законодательством Республики Узбекистан и других стран, на территории которых контрагент ведет свой бизнес. 


· Предоставление только достоверной информации. В случае обнаружения факта предоставления контрагентом заведомо ложных сведений, Компания UMS оставляет за собой право приостановить или прекратить сотрудничество по текущим вопросам (в рамках действующего законодательства), а также сделать соответствующие выводы в отношении сотрудничества в будущем. 


· Соблюдение правил участия в закупочных процедурах в соответствии с требованиями законодательства Республики Узбекистан:  сохранение своего предложения после утверждения поставщика победителем конкурса; своевременное подписание договора/ контракта/ дополнительного соглашения/ заказа.


· Осуществление поставщиками своей деятельности с соблюдением антикоррупционного законодательства, в т.ч. закона США о борьбе с коррупцией во внешнеэкономической деятельности (FCPA), а также местного законодательства по борьбе с подкупом должностных лиц.


· Исполнение условий  договора в срок и с должным качеством: Компания UMS выражает надежду, что все поставщики заинтересованы  точно в срок по согласованному графику поставлять продукцию (оказывать услуги/выполнять работы) в соответствии с заказом (контрактом, договором);


· Своевременное выполнение условий гарантийного обслуживания, SLA в  полном объеме и с должным качеством.


3. Честность в коммерческой деятельности


· Взаимодействие с сотрудниками Компании UMS только в рамках выполнения ими своих должностных обязанностей и только в интересах Компании UMS. Компания категорически не приемлет какого-либо неправомерного воздействия на сотрудников с целью заставить их действовать в интересах какого-либо контрагента в ущерб интересам Компании или с иной целью, путем предложения им денежной (или иной материальной) компенсации, путем угроз или иными противоправными действиями.


В случае выявления сведений о факте или попытке неправомерного воздействия на сотрудника Компании UMS со стороны контрагента, Компания оставляет за собой право в рамках действующего законодательства приостановить или прекратить сотрудничество, а также сделать соответствующие выводы в отношении сотрудничества в будущем. Компания UMS также оставляет за собой право направить информацию о факте такого рода в соответствующие государственные органы. 


В том случае, если при взаимодействии с сотрудниками Компании  UMS контрагент выявит факты или получит информацию о недобросовестном исполнении сотрудником Компании UMS своих должностных обязанностей, мы просим направлять такую информацию в Компанию. 


UMS разделяет мнение о том, что необходимо выстраивать прозрачные партнерские отношения в первую очередь между Компаниями как таковыми, вне зависимости от смены руководителей или рядовых сотрудников Компании 


· Соблюдение поставщиками правил дарения и получения подарков, проведения мероприятий контрагентов. UMS ограничивает получение своими сотрудниками подарков и сувениров от контрагентов. Можно принимать подарки и сувениры разумной стоимости в связи с общепринятыми случаями, такими как дни рождения, присуждение степени, повышение по службе, новая работа, свадьба, выход в отставку или национальный праздник. Кроме того, подарок допустим, если он сделан на основе семейных или личных отношений и не связан с бизнесом UMS. При этом UMS просит не забывать, что наличие или отсутствие подарка не будут и не должны никоим образом влиять на действия, благосклонность или неблагосклонность сотрудника UMS, которому подарок был подарен или не подарен контрагентом. В своей внутренней политике UMS требует от сотрудников возвратить подарок контрагенту, если подарок не соответствует указанным выше требованиям. При этом сотрудник должен указать причину возврата подарка как несоответствие корпоративной политике Компании. UMS надеется на понимание с вашей стороны и гарантирует, что возврат подарка никак не скажется на дальнейшем сотрудничестве и не повлияет на порядок принятия управленческих решений по вопросам выбора поставщика и взаимодействия с ним. 

В свою очередь, сотрудники  UMS могут дарить подарки работникам контрагентов в тех же случаях и в том же порядке, как это указано выше. При этом UMS просит помнить о том, что наличие или отсутствие подарка со стороны сотрудников UMS  никоим образом не означает подтверждения благосклонности или неблагосклонности UMS по отношению к конкретному контрагенту. 

Сотрудники UMS могут время от времени принимать или делать приглашение на обед, ужин или иное развлекательное мероприятие, если: стоимость обеда, ужина или развлекательного мероприятия находится в разумных пределах; цель встречи или посещения мероприятия является деловой; и расходы будут оплачены UMS, как надлежащие деловые расходы, если они не оплачиваются другой стороной. К развлекательным мероприятиям разумной стоимости могут относиться обеды, ужины или посещение спортивных и культурных мероприятий, если они, обычно, предлагаются и другим клиентам или поставщикам. 

4. Стремление найти взаимовыгодное решение

Компания UMS надеется, что контрагент также стремится развивать партнерские отношения в решении как стратегических, так и текущих вопросов взаимодействия. Компания UMS рассчитывает на получение от поставщиков информации об известных ему возможных опасностях, рисках или возможной упущенной выгоде, грозящих Компании UMS. С целью принятия взаимовыгодных решений Компания приветствует прозрачность внутренних бизнес-процессов поставщика (таких, как система обеспечения качества, таможенного оформления товаров, структура логистики, порядок исчисления и уплаты налогов и т.п.). 


5. Защита конфиденциальной информации

Поставщики, которые получили доступ к конфиденциальной информации в процессе деловых отношений, не должны делиться этой информацией с кем-либо, если они не получили на то разрешения от UMS. Поставщики не должны осуществлять торговые сделки с ценными бумагами, или содействовать тому, чтобы это делали другие, на основе конфиденциальной информации, полученной от UMS. Если поставщик считает, что он получил доступ к конфиденциальной информации UMS по ошибке, поставщик должен немедленно сообщить об этом сотруднику Компании, через которого он осуществляет контакт с Компанией, и воздержаться от дальнейшего распространения информации.


Подобно этому, поставщик не должен делиться с UMS информацией, касающейся какой-либо другой Компании, если поставщик несет обусловленное контрактом или законом обязательство не раскрывать такую информацию.


Совещания, обсуждения или  переговоры, во время которых обсуждаются вопросы, относящиеся к коммерческой деятельности ОАО «UMS», должны проводиться только в переговорных комнатах или в кабинетах руководителей Компании UMS. 


6. Соблюдение законов об охране окружающей среды

UMS надеется, что у ее поставщиков имеется эффективная природоохранная политика и что они будут соблюдать действующее законодательство и нормы в отношении охраны окружающей среды. При возможности поставщикам следует применять предупредительный подход к экологическим вопросам, осуществлять инициативы, содействующие повышению экологической ответственности, и способствовать распространению технологий, благоприятствующих сохранению окружающей среды и применению рациональных методов реализации жизненного цикла продукции.


Нарушение Кодекса поведения поставщиков


Компания UMS оставляет за собой право проверять соблюдение данного «Кодекса делового поведения поставщиков». 


В случае несоблюдения поставщиком данных стандартов, соответствующих законов и правил, Компания оставляет за собой право в рамках действующего законодательства приостановить или прекратить сотрудничество, вплоть до расторжения контрактов, а также сделать соответствующие выводы в отношении сотрудничества в будущем.

Поставщики Компании UMS могут сообщать о своем подозрении относительно несоблюдения данных стандартов или о других опасениях, касающихся финансов, бухгалтерского учета, аудита, коррупции или мошенничества в Компании UMS, или об иных серьезных ситуациях, затрагивающих существенные интересы Компании или касающихся нравственной позиции или физической безопасности наших сотрудников, на почтовый адрес control@myums.uz Начальнику Отдела по управлению закупками и логистикой или Генеральному директору ООО «UMS».

Компания UMS выражает надежду, что приведенные выше принципы работы помогут нам в создании, развитии и поддержании деловых партнерских отношений, обеспечивающих взаимовыгодное сотрудничество.
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Раздел I. Общие положения

Статья 1. Область применения

1.1. Правила закупок UMS (далее именуются – Правила) разработаны в соответствии с Гражданским кодексом Республики Узбекистан (далее – ГК РУз), Уставом ООО UMS (UMS), обычаями делового оборота и регулируют вопросы организации проведения UMS закупочных процедур, направленных на приобретение различных товаров, работ или услуг. В случае противоречия условий Закупочной документации Правилам закупок UMS, преимущество отдается условиям Закупочной документации.  

1.2. Настоящие Правила устанавливаются, изменяются или отменяются UMS самостоятельно и могут быть приняты Участником не иначе как путем присоединения к ним в целом.


Статья 2. Термины и определения, используемые в настоящих Правилах


Все заголовки разделов (статей) используются исключительно для удобства прочтения  настоящих Правил и никак не влияют на толкование их условий/содержания.


· Договор – юридический документ вне зависимости от наименования (договор, контракт, соглашение, дополнение, дополнительное соглашение, заказ, заявка, имеющее силу заказа приложение и т.п.), которым закреплено установление, изменение или прекращение гражданских прав и обязанностей между UMS и Контрагентом.

· Закупка – процесс определения Оптимальных условий и выбора Контрагента, в результате ознакомления с КП Участников и проведения с ними переговоров.

· Закупочная документация (ЗД) - документ, определяющий Предмет закупки и условия его приобретения UMS (в т.ч. юридические, технические и коммерческие), а также содержащий специальные/дополнительные (по отношению к указанным в Правилах) требования к Участникам, предоставляемым Участниками документам и инструкции по их заполнению.


· Заявление о соответствии – документ, подтверждающий согласие и соответствие Участника Требованиям и готовности заключения Договора на условиях UMS.

· Коммерческое предложение (КП) – выполненный по утвержденной UMS форме документ, содержащий  исчерпывающий набор финансовых, юридических и иных условий, на которых Участник готов предоставить UMS Предмет закупки в рамках соответствующей Закупки, срок действия которого, если иное не указано в ЗД, составляет не менее 3 (трех) месяцев с момента получения UMS.


· Контрагент – Победитель, заключивший с UMS Договор.


· Лот – отдельный Предмет закупки в рамках одной процедуры или часть закупаемой продукции, явно обособленная в ЗД, на которой в рамках данной процедуры допускается подача отдельного предложения и заключение отдельного предложения и заключение отдельного договора.


· Организатор – структурное подразделение UMS, инициировавшее и/или проводящее Закупку.

· Оптимальные условия – наилучший (из возможных в рамках соответствующей Закупки) набор сбалансированных ценовых, технических, организационных и иных условий предоставления Участником UMS Предмета закупки.


· Предмет закупки – определенный товар и/или работа, и/или услуга и/или программное обеспечение (в т.ч. имущественные права на его использование - далее ПО). 

· Победитель – Участник, чье КП было признано UMS, как  содержащее Оптимальные условия. 


· Требования – набор обязательных условий, ограничений, требований, рекомендаций, стандартов, предусмотренный настоящими Правилами, Уведомлением, Заявлением о соответствии и ЗД к соответствующему Предмету закупки, к Участникам, а также к представляемым ими документам.


· Сайт UMS – www.ums.uz  (раздел Закупки).


· Уведомление о проведении Закупки – адресованное потенциальным Участникам соответствующей Закупки обращение, содержащее объявление о проведении Закупки с указанием Предмета закупки, даты окончания и места приема КП. 


· Участник – физическое или юридическое лицо, безусловно принимающее условия настоящих Правил/соответствующей ЗД, и готовое предоставить UMS Предмет закупки (заключить Договор).


· ИКК – Инвестиционно-Конкурсный Комитет UMS, принимающий решения об утверждении результатов наиболее крупных и важных для UMS Закупок.


· Электронный адрес – адрес электронной почты UMS, предназначенный для рассылки Участникам ЗД, Уведомлений, а так же иной информации, связанной с инициированием, изменением, отражением хода и прекращением Закупок. Указывается в соответствующей ЗД (в г. Ташкент это zakupki@myums.uz. 

Раздел II. Правовой статус и способы Закупок 


Статья 3. Правовой статус Закупки


3.1. UMS оставляет за собой право разрешать или предлагать Участникам вносить изменения в их КП по мере проведения этапов Закупки. 


3.2. Все достигнутые сторонами в ходе проведения Закупки договоренности UMS и Участник  фиксируют путем заключения Договора.


3.3. Если иное прямо не предусмотрено в ЗД, подразумевается, что Закупка не является конкурсом, а её проведение не регулируется статьями 380—381 ГК РУз. Закупка также не является публичным конкурсом и не регулируется статьями 976—982 ГК РУз. Таким образом, данная процедура не накладывает на UMS соответствующего объема гражданско-правовых обязательств.

Статья 4. Способы Закупки

Настоящие Правила в равной степени применимы ко всем нижеперечисленным способам Закупок, в т.ч. таким как: Запрос Предложений; Запрос цен; Конкурентные переговоры; Закупка у единственного источника (безальтернативная закупка); Закупка на электронной торговой площадке.


4.1. Запрос Предложений

4.1.1. В зависимости от возможного круга Участников Запрос Предложений может быть открытым (неограниченный круг Участников) или закрытым (определяемый UMS круг Участников).


Закрытый Запрос Предложений осуществляется в случаях, если Предмет закупки (ввиду его особенностей) может быть приобретен UMS только у ограниченного круга Участников.


4.1.2. В зависимости от числа этапов Запрос Предложений может быть одно-, двух- и многоэтапным. Многоэтапные Запросы Предложений могут применяться в случаях если:


для определения Оптимальных условий необходимо проведение переговоров с Участниками;

невозможно до начала Закупки сформулировать подробные требования к Предмету закупки либо условиям Договора.


4.1.3. В зависимости от наличия процедуры предварительного квалификационного отбора Запрос Предложений может быть с проведением или без проведения предварительного квалификационного отбора.


4.1.4. Запрос Предложений проводится в следующей последовательности:


· приглашение Участников к участию в Закупке путем направления  им Уведомления и ЗД;


· подготовка и подача Участниками КП;

· проведение UMS процедуры вскрытия конвертов и оценка КП;

· проведение переговоров с Участниками и/или инициирование UMS следующих этапов Запроса Предложений;

· определение UMS Победителя и доведение информации о завершении Закупки до сведения Участников;


4.1.5. По результатам оценки КП и проведения переговоров UMS принимает решение по определению Победителя, либо по проведению дополнительных этапов Запроса Предложений, либо по завершению данной процедуры Запроса Предложений без определения Победителя.


4.2.  Запрос цен

4.2.1. В зависимости от возможного круга Участников запрос цен может быть открытым или закрытым. Закрытый запрос цен может применяться для Участников, с которыми ранее по результатам открытого Запроса Предложений заключены рамочные Договоры, соответствующие определенному Предмету закупки.


4.2.2. Запрос цен проводится в следующей последовательности:


· приглашение Участников к участию в Закупке путем направления им Уведомления и ЗД;


· подготовка и подача Участниками КП;


· определение UMS Победителя и доведение информации о завершении Закупки до сведения Участников.


4.3. Конкурентные переговоры

4.3.1. В зависимости от возможного круга Участников Конкурентные переговоры могут быть открытыми или закрытыми. Переговоры проводятся отдельно с каждым из Участников. 

4.3.2. Конкурентные переговоры проводятся в следующей последовательности:


· приглашение Участников к участию в Закупке путем направления им Уведомления;


· подготовка и подача Участниками КП;


· проведение переговоров с Участниками;


· определение UMS Победителя и доведение информации о завершении Закупки до сведения Участников.


4.4. Закупка у единственного источника (безальтернативная закупка)

Закупка у единственного источника осуществляется в следующей последовательности:


· приглашение Участника к участию в Закупке  путем направления Уведомления с Электронного адреса;


· подготовка  и направление Участником КП на Электронный адрес;


· проведение переговоров с Участником, утверждение Победителя.


4.5. Электронные закупки (Закупки на электронной торговой площадке)

Закупка на электронной торговой площадке  осуществляется в следующей последовательности:


· размещение объявления на сайте оператора электронной площадки о проведении Закупки;

· регистрация Участников и предоставление им UMS доступа к участию в электронной Закупке;

· направление Участниками в режиме реального времени  предложений на сайт оператора электронной площадки;

· определение UMS Победителя и доведение информации о завершении Закупки до сведения Участников.

Список электронных торговых площадок, на которых UMS проводит Закупку, публикуется на Сайте UMS.


4.6. В течение 2-х рабочих дней с даты получения от UMS уведомления о признании Участника Победителем Электронной закупки, последний обязан направить в адрес Организатора


· КП;


· Предусмотренные пунктом 10.2 Правил документы (с обязательным указанием номеров Лотов), а так же, в течение 2-х рабочих дней с даты получения итоговой редакции Договора от UMS, заполненные и подписанные со своей стороны 2 экземпляра Договора.


Раздел III. Права и обязанности UMS и Участника

Статья 5. Права Участника


Участник имеет право:


5.1. получать от UMS исчерпывающую информацию по условиям и порядку проведения Закупки (с ограничениями, установленными для информации, носящий конфиденциальный характер и/или составляющей коммерческую тайну);

5.2. изменять, дополнять или отзывать свое КП до истечения срока подачи КП, если иное прямо не оговорено в ЗД;

5.3. обращаться к UMS с вопросами о разъяснении ЗД на Электронной адрес;

5.4. присутствовать на процедуре вскрытия конвертов с КП (п. 4.1.4).

Статья 6. Обязанности Участника


Участник обязан:


6.1. соблюдать Правила и ЗД, а также выполнять Требования;

6.2. представлять достоверный и актуальный на дату подачи КП комплект документов, предусмотренный Правилами и соответствующей ЗД;

6.3. информировать незамедлительно UMS обо всех изменениях в правовом статусе и комплекте документов Участника;

6.4. нести самостоятельно все расходы, связанные с подготовкой и подачей КП, независимо от хода и результатов Закупки;

6.5. подавать только одно КП по соответствующей Закупке в рамках ее одного этапа;

6.6. соблюдать сроки подачи КП.

Статья 7. Права UMS

UMS имеет право:


7.1. определять и в любой момент Закупки изменять (в т.ч. комбинировать) способы Закупки, Оптимальные условия, Предмет закупки, содержание ЗД и/или Требования;

7.2. отклонять КП, которое:


· не отвечает Требованиям, настоящим Правилам и/или ЗД;

· содержит очевидные арифметические или грамматические ошибки;


· подано Участником, который прямо или косвенно дал, согласился дать или предложил сотруднику UMS вознаграждение в любой форме, что может быть расценено как попытка  повлиять на определение Победителя;


· содержит иные (нежели предусмотренные ЗД)  условия предоставления Предмета закупки и/или предложение приобрести иной Предмет закупки;

7.3. запрашивать у Участников разъяснения или дополнения их КП, в том числе представления отсутствующих документов;

7.4. устанавливать в соответствующей ЗД Требования и условия, отличные от тех, что предусмотрены настоящими Правилами, в том числе, невыполнение которых исключает возможность победы Участника в Закупке;

7.5. в любое время продлить срок подачи КП;


7.6. признать  Участника Проблемным контрагентом;

7.7. отстранить Участника от участия, а при систематических нарушениях – не допускать до участия в Закупках Участников, заключивших между собой какие-либо соглашения (в любой форме) с целью повлиять на определение Победителя. 


Статья 8. Обязанности UMS.

UMS обязан:


8.1. обеспечить Участникам равную возможность реализации их прав, предусмотренных настоящими Правилами и ЗД.


8.2. предоставлять Участникам Уведомление и ЗД одним из следующих способов (в т.ч. используя комбинации данных способов):


· путем размещения на Сайте UMS и /или сайте оператора ЭТП;


· путем направления на почтовые адреса Участников (на бумажном носителе и/или в электронном виде на CD-R/RW/USB Флеш-дисках);


· путем направления на электронные почтовые адреса Участников (в электронном виде в формате .pdf, .doc, .xls – с Электронного адреса);

8.3. отвечать в разумные сроки на вопросы Участников, касающиеся как толкования и применения Правил, так и условий соответствующей Закупки.


Раздел IV. Основные требования


Статья 9. Требования к Участнику


9.1. Участник должен отвечать следующим требованиям:


· основные (обязательные): (i) не должен находиться в процедуре банкротства, в процессе ликвидации; (ii) не должен быть наложен арест на его имущество в части, существенной для исполнения Договора; (iii) не должна быть приостановлена деятельность Участника (в т.ч. его руководителя) в порядке, предусмотренном Кодексом РУз об административной ответственности;


· дополнительные (в зависимости от специфики Предмета Закупки могут быть предусмотрены в соответствующей ЗД): (i) наличие лицензии/свидетельств на выполнение видов деятельности в рамках Договора; (ii) наличие опыта исполнения обязательств по аналогичным Предметам закупки/Договорам; (iii) уровень выручки за последний финансовый год; (iv) величина собственных средств; (v) ресурсные возможности для исполнения договора (финансовые, материально-технические, производственные, трудовые); (vi) развитая региональная сеть филиалов и представительств; (vii) наличие специалистов определенной квалификации и опыта работы; (viii) наличие исключительного права на объекты интеллектуальной собственности; и т.д.


Статья 10. Требования к Документам


10.1. Представляемые Участником Документы, должны быть выполнены на русском языке. Документы, оригиналы которых выданы Участнику третьими лицами на Государственном языке РУз, могут быть представлены на языке оригинала. Исключением являются документы, оригиналы которых выданы Участнику третьими лицами на ином языке (могут быть представлены на языке оригинала при условии приложения перевода на русский язык; в специально оговоренных случаях – апостилированный). При выявлении расхождений между русским переводом и оригиналом документа на ином языке UMS принимает решение на основании перевода. UMS вправе не рассматривать документы, не переведенные на русский язык.

10.2. Если иное не указано в соответствующем Уведомлении и/или ЗД, Участник в рамках каждой Закупки представляет:

10.2.1. На бумажном носителе:


 Коммерческое предложение;   

приложение №1 к Коммерческому предложению, содержащее ценовые условия;


Заявление о соответствии.


10.2.2. На электронном носителе:

Коммерческое предложение в форматах .doc и .pdf (Приложение 1 - в формате .doc или .xls., а также .pdf);

Заявление о соответствии в форматах .xls и .pdf;

Анкета Участника в форматах .doc и .pdf;

устав в формате .pdf;


договор (решение) об учреждении Участника в формате .pdf;


решение/протокол о назначении единоличного исполнительного органа Участника в формате .pdf;


свидетельство о государственной регистрации Участника в качестве юридического лица в формате .pdf;


доверенность на лицо, которое планирует подписывать Договор от имени Участника в формате .pdf;


доверенность на лицо, которое подписало КП от имени Участника в формате .pdf;


действующие лицензии на виды деятельности, связанные с выполнением Договора в формате .pdf;


действующие лицензии/свидетельства на виды деятельности, а также сертификаты на товары (работы, услуги), входящие в Предмет закупки в формате .pdf;


формы бухгалтерской отчетности (ф. № 1, 2) за один предыдущий финансовый год и последний отчетный период текущего года в формате .pdf.


10.3. Документы, предоставляемые на бумажном носителе, а так же документы, с которых изготовлены сканированные копии, должны быть подписаны уполномоченным лицом, а также скреплены основной печатью Участника. 

10.4. Документы, входящие в КП, должны быть скреплены и/или упакованы таким образом, чтобы исключить случайное выпадение или перемещение страниц. 

10.5. Сканированные копии документов должны быть произведены с оригиналов документов, иметь расширение файла .pdf, разрешение 150 точек на дюйм, явно различимые текст, а также подписи и печати (в случае их наличия в документе).


Каждый электронный документ должен быть поименован и предоставлен отдельным файлом, размер которого (либо его часть) не должен превышать 3 Мб. Сканированные копии предоставляются по усмотрению Участника на одном из следующих видов информационных носителей: CD|DVD-R/RW либо USB Флеш-диск. В случае не соблюдения формата предоставления документов UMS оставляет за собой право требовать от Участника устранения такого нарушения.


10.6. КП Участника представляется на фирменном бланке формата А4 (шрифт Arial размером № 10 или 11, через 1 межстрочного интервала), и должно иметь комплекс обязательных для деловой переписки реквизитов.


10.7. Никакие исправления в тексте КП не имеют силу, за исключением тех случаев, когда эти исправления заверены рукописной надписью «исправленному верить» и собственноручной подписью уполномоченного лица, расположенной рядом с каждым исправлением.


10.8. Документы, содержащие табличные данные, представляются также в электронном виде в формате .xls.


10.9. В случае если по каким-либо причинам Участник не может предоставить требуемый документ, он должен приложить составленную в произвольной форме справку, объясняющую причину отсутствия требуемого документа, а также содержащую заверения о соответствии данному Требованию.


10.10. В случае необходимости у Участника могут быть запрошены бумажные версии Документов. 


10.11. Участник несет все расходы, связанные с подготовкой и представлением Документов.


Раздел IV. Коммерческое предложение и переговоры

Статья 11. КП (подготовка, подача и прием, изменение)


11.1. Участник представляет КП на любой Лот или все Лоты по собственному выбору. При этом не допускается разбиение КП на часть Лота по его отдельным позициям или на часть объема Лота.


11.2. При подаче КП на несколько Лотов КП должно быть подготовлено отдельно по каждому из Лотов с указанием номера и названия Лота, при этом содержать указание номера и названия каждого Лота, а в качестве общей суммы – сумму по каждому из Лотов;


11.3. Оценка КП, определение Победителя и подписание Протокола о результатах осуществляется UMS отдельно и независимо по каждому из Лотов.


11.4. КП на бумажном носителе и CD|DVD-R/RW/USB Флеш-диск (с документами в электронном виде) должно быть надежно запечатано в отдельный конверт. В случае если ЗД предусмотрено предоставление иных документов на бумажном носителе, то конверт с КП помещают в конверт (пакет, ящик и т.п.) с данными документами и надежно запечатывают. 


11.5. Конверт с КП отправляется Участником в адрес Организатора, указанный в соответствующей ЗД, почтовым отправлением либо курьером. В последнем случае UMS выдает расписку лицу, доставившему конверт с КП о его получении, с указанием фактического времени получения.


11.6. В соответствующей ЗД может быть предусмотрено требование о предоставлении второго экземпляра КП и/или иных документов в адрес подразделений UMS, выполняющих контрольную функцию.

Статья 12. Переговоры


12.1. Переговоры проводятся в один или несколько туров. Очередность переговоров устанавливается UMS. При проведении переговоров стороны обязуется избегать раскрытия другим Участникам содержания полученных КП, а также хода и содержания переговоров.

12.2. UMS в результате переговоров может предложить:


выступить любому из Участников в качестве генерального подрядчика/поставщика и привлечь в качестве соисполнителя как любого из Участников, так и стороннюю организацию;


объединиться нескольким конкретным Участникам в коллективного Участника.


Любой из Участников вправе отказаться от подобного предложения без каких-либо последствий и участвовать в дальнейшей процедуре Запроса Предложений самостоятельно.


Раздел V. Уведомление Участников о результатах Закупки и подписание Договора


Статья 13. Уведомление Участников

13.1. UMS незамедлительно после принятия решения об утверждении конкретного Участника Победителем:


размещает информацию о результатах Закупки на Сайте UMS и/или с Электронного адреса направляет в адрес Участников уведомление о результатах Закупки.


Статья 14. Подписание Договора

14.1. Признание Участника Победителем, тем не менее, не обязывает UMS заключить с ним Договор.


14.2. Приложенный к ЗД проект Договора представляет собой договор присоединения, который может быть принят Участником не иначе как путем присоединения к нему в целом. Условия Договора унифицированы для всех Участников, являются среднерыночными (основаны на опыте приобретения UMS аналогичных товаров /работ/услуг/ПО на конкурентном рынке) и компромиссными в отношении взаимных прав и обязанностей. Его переменные условия определяются в соответствии с требованиями соответствующей  ЗД.


14.3. За исключением случая, указанного в п.4.6, Победитель должен подписать (в двух экземплярах) составленный UMS на основании КП Победителя и по приложенной к ЗД форме Договор в течение 3-х рабочих дней с момента получения его итоговой редакции от UMS и в тот же срок направить курьером в адрес Организатора.

Раздел VI. Прочие условия


Статья 15. Порядок разрешения споров 


15.1. Все разногласия или споры, которые могут возникнуть между UMS и Участником/Победителем, будут, по возможности, урегулироваться путем переговоров.


15.2. В случае, если согласие по каким-либо причинам не будет достигнуто в ходе переговоров, заинтересованное лицо может направить соответствующую информацию почтовый адрес control@myums.uz, Начальнику Отдела по управлению закупками (zakupki@myums.uz) и логистикой или Генеральному директору ООО «UMS».


